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1; Operaház munkarendszere semmi más 
izinházéval össze nem hasonlítható. A Nemzeti 
Színháznak é.púgy, mint a magánszínházak­
nál;, akár prózai, akár zenés darabokat óhaj­
tan előadni, a munkarendjük egyforma. A 
rendező megkapja a szövegkönyvet, a szereplők 
megkapják a szerettei. Aztán jön egy olvasó- 
próba, utána egy rendelkező lírába es aztán 
állandóan összpróbák egészen az előadásig.

Az olvasó próbálód az előadásig az időtartam 2 3
hét. Milyen máskép van ez az Operánál. 
Milyen óriási apparátus mozdul itt meg. 
Amíg a lobbi színházaknál már az első nap 
igénybe veszik a színpadai, addig az Operánál 
ez csak nagyon hosszú idő múlva következik 
be. Az összes főszereplők hetekig és hónaitokig 
készülnek a szerepekre. Először egyedül, 
aztán korrepetitorral, aztán zenekarral. Meny­
nyi gondol, fáradságot okoz egy nehéz partitú­
rának a betanulása. Itt aztán igazán nem lehet 
a „súgóra" támaszkodni és semmi mellék­
körülményre. Ili csak egyre, lehel támaszkodni, 
a tökéleles, százszázalékos tudásra. Nem csoda 
lehál, ha az operaénekesek szinte, áhítattal ké­
szülnek az új évadra is, hogy az operaénekesek­
nek hosszabb szabadság is jár, mini más szín­
házak tagjainak. Ezl a szabadidőt igyekeznek 
is kihasználni. Tufsek Piroska, az Operaház 
kitűnő művésznője elhatározta, hogy ezl a 
nyárid teljesen a pihenésnek szenteli. Nem 
vállal semmiféle szereplési, még a nagy tár­
saságtól is visszavonul. Jóbarátnőjével, 
Ticharich Zdenka zongoraművésznővel elha­
tározta. hogy nagyobb utat lesznek külföl­
dön. Csak most jöttek haza. Tutsek Piroskát, 
amikor megkérdeztük, hogyan nyaralt, egy 
operaénekesnőhöz médián ezt lelelte :

. - Annyit szeretnék énekelni az új évadban, 
mint amennyit hidlgatlam a nyáron.

Kiderült, hogy a staggione-lársulalok, mielőlt 
még megalakultak volna, máris győzedelmes­
kedtek á vidéki színházak felett. Még azok a 
városok is, amelyek ragaszkodtak önálló társula­
tukhoz, kénytelenek voltak behódolni a staggione- 
terveknek, mert belátták, hogy azok anyagi 
jelkészültségével nem vehetik jel a versenyt. 
A staggionek most szervezkednek. A z első meg-
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Tichtiricli Zdenku zongoraművésznő és 
Tiltsak Piroska, az U pa a ház művésznőja 

Sal/.luirglian nyaraltak

lepetés. hogy a leypestibb színésznő. Turay 
Ida loll az első staggionesztnésznő-sztár. Turay 
Ida soha nem volt vidéken (legföljebb csak 
vendégszerepelni). Elleniéiben a lobbi neves 
színésznővel, akiknek legtöbbje vidéken kezdő 
pályafutásai. Szóval Turay, aki eddig jelleg 
zeles, érdekes alakításaival annyira hozzátar­
tozott a főváros színházi világához, most mini 
vitéz Bánky Köbért staggione-társulatának lag ja, 
az összes vidéki állomáshelyeken fog szerepelni, 
így lehál a Turay-darabok premierje is a 
staggione-társulat keretében fog megtörténni. 
Mór-mór úgy állt a helyzet, Iwgy a fővárosi 
közönség elveszíti egyik kedvencét. Turay Iáéit, 
hacsak egyesek le nem mennek vidékre öt 
megnézni, vagy esetleg a staggione nem jön 
jel majd Pestre vendégszerepelni. Igen, már 
ezzel a helyzettel is számolni kellett. De Turay 
nemcsak színpadi alakításaiban ötletes, hanem 
az életben is. A szerződési csak azzal a feltétellel 
írta alá, ha az igazgató módot ad majd arra, 
hogy legalább kél darabot Pesten is eljátszhas­
son. A szerződési ezzel a feltétellel is kötötték 
meg. Amikor megkérdezték Turay Idától, 
hogyan gondolja lebonyolítani a pesti és 
vidéki szerepléseket, a népszerű színésznő 
nevetve ezt mondta ■

Eddig itt. Pesten, esetleg arról uoli ii(i 
hogy kél színház között kelteti pendlizni 
Most meg arról les: szó, hogy Pest ex njft 
közöli fogok pendlizni.

A színházi világ mostanában sok meghű­
lést tartogat, (érdekes nevek tűnnek fel és biz,, 
nyos személyek érdekes pozíciókba kerülni 
(érdekes pozícióra van tervbe véve most léi 
Gyula. Köváry, akit a színházi vil ’ 
..Cinci" néven becéznek, s aki amellett, bogi, 
a legderekabb és legrokonszenvesebb embere!.

Turay Ida

Köváry
(iyula

egyike, két szenvedéllyel rendel 
A z egyik a színház, a másik a csa 
Köváry. aki színészkonferanszié és da 
egyszemélyben, rövidesen új kötelezettsi 
vállal. Színházigazgató lesz a: egyik kis 
házban. lé: a hír általános örömeI ke 
annak mindenki csak örül, ha Cinci bold< 
mert ó azok közé a kivételek közé has 
akinek meg a színházi világban sincsenek eh 
ségei. Ez pedig nagy szó. Szóval ő az a szín
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xtoore, ii litres vneki-snii mtifla 
Mtloynttii ki azokat, a slaliszliikal. akik 
íllmjéken szerepelni foj|iuik
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igazgatójelölt, aki kétségtelenül kitünően meg­
létet majd áj pozíciójában is. A szinhazigaz 
„alá minden ..kelléke” megvan benne. Szak­
értelem, pontosság, lelkiismeretesség, igazsá­
gosság, józanság. De a barátok ^ e £ 
Köváryt az új pozícióban. A I és.ekb 
ggobb szabású ugratást is rendeztek a barátok és 
kollégák arra a hírre, hogy hÖVary (.gúla 
rövidesen színházigazgató lesz.

Hind, én mondom, hogy mégsem lesz 
belőled jó igazgató mondotta egy régebbi 
sorstárs.

fia

\z első leeke

Miért - kérdi ijedten Kovárij.
Mert folytatta könyörtelenül a kotlé- 

ledd kezed a szivedre és valid be. tudni a 
jogsz-e esak egy írben is egy volt kollégatol 1 
előlegei megtagadni.

Ve féltsétek őt mondotta egy másik J 
kolléga, ' ha nem is fogja megtagadni az 
előleget, de mindenesetre eldadogia. fj

, Kávám tudniillik legnagyobb sikereit »lyanl 
müfelvonása, darabokkal aratta amely tkbeni 
az egyik személy mindig dadogott, i Bi
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Sok hűhó - semmiségért
(Amíg egy fürdőruha eljut odáig)

Ruha teszi az embert — tartja a régi s 
nem éppen jó magyarsággal megfogalmazott 
szólásmondás. Világért sem állítjuk, hogy 
mindenben igaza van s nem vállalkozunk an­
nak kivizsgálására sem, hogy hány száza­
lékban van hát igaza a fenti idézetnek, egy 
azonban bizonyos: a tapasztalat szerint sok 
igazság van benne . ..

Hányszor fordultunk utána egy-cgy csinos 
női figurának a strandon, szinte vonzza az 
ember szemét az a harmónia, amelyet a jo 
alak, az egészséges, barnára sült bőr és nem 
utolsó sorban a fürdőruha ad össze. Hajdan 
magábanvéve megbámulnivaló volt, hogy a 
hölgyek egyáltalán rászánták magukat a nyil­
vános fürdőzésre — csaptak is nagy sikon- 
gást csodálatos teljesítményükhöz, — las- 
san-lassan persze unalmassá vált ez is s az 
örökké éhes női ösztön, hogy megbamultas- 
sák magukat, újabb, változatos trükkön tű­
nődött, amivel a figyelmet valamikép magara 
vonhatja. Ezer és ezer csodálatos színben, a 
legváltozatosabb szabásokban tündökölnek 
ma a strandon, persze csak azok, akik a 
..»ron/iniácf Rwszersmind divatbemutatónak

manequlne 
alakján szab 

ják ki az 
anyagot

‘•“vTssi
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egy ruha ennyire befolyásolhatja a fellépés 
biztonságát, megnyerő vagy visszataszító 
voltát, mennyire megnő a fontossága mind­
ennek a színpadon, ahol egyenesen az a 
hivatása, hogy egy kép. egy jelenet Itatását 
a maga eszközeivel a lehető legtökéleteseb­
ben szolgálja, a lehető legmagasabbra fo­
kozza!

Sokszor eltűnődünk azokat! az elképzel­
hetetlenül sokfélekép variált, szinte határt 
sem ismerő csodákon, amelyek filmekről jut­
nak a szemünk elé. Különösen mióta a sport 
rendszeres és állandó terület lett a szín­
padon és filmen egyaránt. A film különben 
is az „életet“ igyekszik adni, több-kevesebb 
sikerrel, a gép mozgása kevésbé korlátozott, 
mi sem természetesebb tehát, bőgj ellátogat 
fürdőhelyekre, strandokra is, vagy műter­
mébe viszi a fürdő ruhaalkalmakat. Ered­
ménye: bőgj a világ valamerms : nagyváro­

sában. ahol mozi van, irigykedő hölgyek és 
csodálkozásra kés/ férfiszemek, egy-egj 
óriási sz.isszenés az egész terem, amikor a 
sztár megjelenik legfrissebb, külön e célra 
tervezett íürdőkosztűmjében. A „ruha" szó 
mar valóban szerény megjelölés is volt és 
hol vagyunk már a „trikő“-tói. Hiszen már 
„anyag“-ról van szó, tervezésiről, „mo­
dell -rol, mint nagyestélyi ruháknál szokás, 
manequine-k vannak, akik csupán fürdőöltö­
zékeket mutatnak he és természetesen be 
mutatókat is rendeznek tiszteletére En­
nek a szerény ruhadarabnak elkészítése, 
amely valaha sírna, semmitmondó anyagok­
ból készült, s hivatása csupán annyi volt, 
hogy különbözzék irtás ruhadaraboktól 
rafinált és nehéz tudománnyá lett.

Ezért vált ma mar önálló munkakörré, 
ónálló művészi feladattá a megfelelő ruhák, 
kosztümök tervezése és előállítása. Semmivel 
sem alárendeltebb művészi teljesítmény ez, 
mint a díszletek komponálása s éppen úgy 
igazi művészt követel egy ruha megtörve

A tervező vizsgálj» az „összbenyomást“
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/.ésc akár egy iclenct díszleteié. Micsoda 
fantázia, micsoda színek, milyen csodás 
anyagok, milyen precíz szabás s milyen gon­
dos kidolgozás kell ahhoz, hogy cgy-egy 
művészi álom megvalósuljon, testet öltsön 
készen álljon a kosztűni. amely hivatva van 
ura hogy annak a színpadi alaknak aki 
viselni fogja, a legmegfelelőbben tükrözze 
belső és külső sajátságait, megfelelő keretbe 
foglalja egész egyéniségét s mindemellett 
teljes összhangban legyen, belesimuljon az 
együttesbe s emelje a színpadi kép egésze 
nek hatását!

Egyetlen fölösleges ránc, egyet en fölösle­
ges dísz képes lerontani mindazt a halast, 
amit a különben sikerült ruha kiválthat. - 
milyen fontos a sziliek összhangja vagy s . 
dékos diszharmóniája. Mi mindent lehet ez 
zel kifejezni vagy agyonütni, t. ■ -
,melv ma már valóban csodákra képes s ei- 
hi/o.'t hájas szörnyetegekből elfogadható 
miiben alakokat, nyápic, zörgőcsontu ngurak- 
boi vállas dl,birkózókat tud varázsolni Ur- 
sze minderre csak a férfiaknál van vmkség 
rnszen hölgyek, köztudomás szerűi kivéte 
léikül tökéletes alakúak, náluk tehat az • 
eladat. hogy alakjuk ezen tökéletességét 
„ég lobban kiemeljék, még eszményibb re­
mekké varázsolják. Mindezt nem kell külön 
bizonyítanunk. Beleadni tehát egy kosztümbe 
mindazt, amit színben, tormában anyagba , 
vallásban csak adni lehet s mégsem adni 
többet egyikből sem, mint amire adott eset 
ben szükség van - ime az o.tozteto müvé­
vel legmagasabb értelemben vett célja es 
feladata.

Xmíg egy divatos fürdőruha eljut odáig, 
hogy mint kész remekmű a W'lvanos- 
ság elé kerül, bizony hosszú utat te 
meg. Ennek az útnak jelentősebb állo­
másairól készültek felvételeink. Latjuk a 
tervező művészt, amint rajztáblája oé 
Látjuk a tervező művészt, amint rajztáblája 
föléi hajol s felvázolja az alakot, a keszitend 
ruha körvonalaival. Hány ilyen rajzra, mi­
lyen kitűnő ízlésre, színes fantaziara, szór 
gos munkára és hozzáértésre van szükség, 
amíg megszületik végre annak a modellünk 
a tenl amelyet aztán el is készítenek. Am 
„em kisebb feladat gyakorlatban megva ősi 
'tani azt. amit a tervező művész megálmo­
dott A megfelelő anyagok kiyalasz asa a 
szabás ötlctessége és pontossága elenged­
hetetlen feltételei a sikernek. Ezért van 
szükség annyi próbára, hogy a mar nagyjá­

ból összeállított anyagot tüzdelé^! ./'ér­
kezzenek az alakhoz legmegfelelőbbé jor 
málni. Mennyi türelem s ™enny. mzzaertcs 
kell ehhez is, pedig még csak eztán 
fürdőruha a legfelsőbb biro: a tervező ele
csak ha az ö hozzájárulását, eg,nagasabb
tetszését elnyerte, ha o úgy té'• ^ 
is úgy valósult meg és oltott testet, amit
és ahogy ő megálmodott csak ak o 
ki a műhelyből, csak akki ...
Beach" igényeinek is megfelelő fürdőruha.

Íme az út, amelyen egy „egyszerű ruha­
darab eljut odáig ... p T

VMM
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Cigány asszony megy az úton 
cifra, tarka szoknya rajta, 
a nruszlikja hét virággal, 
aranyszállal van kivarrva.
A kendőjén rózsa nyílik, 
kék kaláris a nyakában, 
úíty lépeget kényes garral, 
poros úton mezítlábbal.
A iiiléhen rézkarika, 
az is lehet aranyból van 
piros, sárga, zöld szalag van 
éjhajáha belefonva.
Uöndörhajú barna rajkó 
trónol karján büszkén ringva, 
víg nap süt ki a szeméből 
de a kicsi hasa kint van 
a parányi ingecskéböl.

Majd elröppennek az évek, 
mint az árnyék a tarlóról, 
lekerül a kicsi rajkó 
cigányasszony a karodról.
Sudár karcsú, barna prímás 
facsarodlk majd belőle, 
bejárja a nagy világot 
koplalva és hegedülve.
A szárazta lesz az anyja, 
felesége s a babája, 
vándor kedvét örökségül 
prímás apja hagyja rája.
Várják fényes kávéházak 
mulatságtól zajos termek, 
vad. keserű csalódások, 
szenvedélyes bús szerelmek. 
Hercegnőknek szerenádoz, 
ha leszáll a meleg alkony, 
de (e furcsa színes virág, 
nótás kedvű cigányasszony 
elhagyatva, elfeledve 
ott maradsz egy hideg reggel, 
valahol az árokparton.

Amon Ágnes

KETTEN
AZ ŐSZI ERDŐN
A hold kibontott szőke, nagy haja 
Ráfolyt az erdő sötét üstökére,
Lágy szellő ujja könnyen járta üt 
ns megmozdult a fák kihűlő vére.

Rigó is szólt a csendben szelíden.
Ki hitte volna, hogy az ősz így ámít 
S az alkonyaiban elénk bűvöli 
Bomlott tavaszok hódító csodáit?

Szédülten mentem. Szívem zakatolt.
Most szólnom kellene valami szépet.
Vagy átfonni hajlékony derekát 
rs megcsókolni, amint itten lépked .

A perc elmúlt és ránk hűvösödül!.
Léptünk nyomán száraz levelek nyögtek.
A hold elé egy kis felhő szaladt, 
kanyar szaga lett fűnek, lombnak, rögnek

A hervadás ütött meg hirtelen.
Zavaromban valamit fiitvörésztem 
ks hazaérve ocsúdtam csak rá:
Az Ősszel jártam künn ma kéz a kézben.

profán olvasó
ifSlrfa SSK

$vndeé?ekZW7tádeSebb-

El8ÖnekdáíosanmVti«eveetmet1''
Csúlondárosan

Azután drága aj^kad,
Azon ts csak
Hófehér vállad#1v“n|{?Uka. 
felvillan nappal s
Csak legalább »^“^lehet.

frhetném L*-trnvuivk**
* „ szivedre gondolok:
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nOBOTHY LAMOUR 
lefltijobb filmjében 

(Paramount felo.)
YÖRl'Y



Glngerfiogers 
gratulál Spen­
cer Trgeynak
a hollywoodi 

lovaspóló 
ésapatbainok- 

sáflhoL_ 
(Metro— Gold-' 
logn — Mager 

feb.)

kftja jó volt, mi sem iga- 
zol ja jobban, minthogy’a 
I'dói közönség hatalmas lel­
kesedéssel. nagy tetszés­
nyilvánításokkal fogadta a 
filmet. Az olasz sajtó is 
nagyon kedvezően fogadta 
a bemutatót. Megállapítja, 
hogy a film meséje egysze­
rű. világos és szép epizó­
dokkal. valamint mulatsá­
gos jelenetekkel van tar­
kítva. .Jó a rendezés és a 
szereplők játéka, úgyhogy 
az ember szívesen nézi a 
filmet írja az olasz sajtó.

Végre rendes ütemében 
halad a magyar filmgyártás 
is. A napokban ismét új 
l'lm forgatásához kezdtek. 
Hunyadi/ Sándor „Jimmy“ 
című novellája adta az alap­
ötletét a filmnek, amelyet 
Vaszary János irt át és 
Marton/fy Emil rendezése 
alatt készül. A magyar úri 
miliőben lejátszódó film fő­
szerepeit Csortos Gyula, Sow­
ing Artúr, Vaszary Piroska, 
Perky Lili, Pataki/ Jenő, 
Nagy Alice, Szilassy Jó­
zsef. Pethes Sándor, Kö/ xzi- 
Hoócz Lajos, Tompa Béla 
és 1‘ártos Gusztáv játsszák. 
A film külső felvételei 'Jután 
készülnek.

Nagyon sok hollywoodi 
sztárról nem tudják, hegy 
aktív sportember. N g 
ból valamennyi sztár 
valamilyen sportot ni i 
ez kondíciójuk i égő 
sére és bizonyos ere 
elvállalásához is félté 
nül szükséges, de akad. 
olyanok is, akik a magi 
egyéni kedvteléseként sp. 
tolnak, magáért a sporté: 
Spencer Tracy, a kitti 
jellemszínész például a 
vaspóló híve, s ezt, úgy k 
szik, elég tökéllyel űzi, m<

<3Xéti&á

Komoly magyar sikert 
hozott a velencei film ver­
senyen a Bors István be­
mutatója. Kz volt az a film, 
amelyet nagy szeretettel, 
reményekkel, de aggodal­
makkal küldtek ki a ver­
senyre. Az aggodalmak az 
idegen nyelvű közönség­
nek szóltak, amely talán 
nem értékelhet i a szöveg 
megértése nélkül a magya­
ros ízű, magyaros levegőjű 
filmet. A rendező Bánky 
Viki or érdeme, hogy fil­
méi csinált, amely kép­
szerűségével igyekszik ha­
lasi elérni s hogy a rmm- Hánky V ikltír



William 
Voneil újra 

mosolyon.
Mellette .lean 
Harloxv, aki 
miall sokain 

szomorú voll 
(Metro - Goltl- 

wun ■ Mayor 
telv.)

a csapat. amelyben ját­
szik, nemrég bajnok lett. 
Spencer Tracy mint csa­
pi (kapitány boldogan to­

lla a sztárkollégák gra- 
t ulációit.

Lealkonyulóban <1 sex- 
pe.nl <i film világában.
Ilójában talán soha nem is 

‘n!t „divat”, csupán a film 
iindenhalói talállak egy ne­

vel a gyereknek, hogy a sztá­
rok vonzóerejét növeljék. De­
hnt a sex-appealről is ki­
térőit, hogy nagyon is egyéni 
valami. Kinek a pap, kinek 
a papné elve érvényesült itt 
is, az uniformizált és szériák­
ban készített sex-appeal pe­
dig nem bírt olyan vonzóerő­
vel, mint ahogyan azt re­
mélték. De könnyen lehet­
séges az is, hogy a férfiak 
unták meg a mindenáron 
vedó kihangsúlyozását. Tény 
az, hogy közel egy esztendeje 
a „glamour-girl” az ideál 
a filmvilágban is, ami vég­
eredményében szintén ugyan­
az, csupán valamivel pu­
hább, nőiesebb, mondjuk Iá 
nyosabb, de éppen azért 
kedvesebb, hájasabb karok

Alice Faye, 
a „fllamour-ijirl“

(Fox lelv.)

tért sejtet. A sex-appeal 
démonai sietve alakulnak át 
glamour-girlökké. egy ki
csii fel kell hízni hozzá, a 
vonalakat nőies jellegükben 
kihangsúlyozni s legfőbb jel 
lemzöje az új típusnak a 
tiszta, nyílt, a hajjal deko­
rált are. Hzek a feltételek 
alapjában véve könnyen tel­
jesíthetők, de a külső vég 
eredményben jellemileg is 
kötelez és a szellemi kozme­
tika már nehezebben meg

DéliMb

oldható feladatot ro szegény 
sztárokra. *

William Powell már mo 
solyog állapítják meg a 
népszerű férfisztárrá! az 
amerikai filmujságok, leg­
újabb fényképe után. 

Ismeretes, hogy Powellt 
annakidején nagyon mélyen 
érintette a gyönyörű Jean 
Marlow tragikus halála.

Í
 Hosszú európai körutat lett, 

amely alatt igyekezett 
elfelejteni a csapást, amely 
érte. Annakidején Budapes­
ten is megfordult. A film- 
jíyór is előzékenyen és inejí- 
értően szabadságot nyúj­
tott a sztárnak, de miután 
visszatért Amerikába, még 
nagyon sokáig emberkeriito 
volt és Jean Harlow emlé 

kének élt. Szerepet sem 
igen vállalt, s hosszú idő 
után kezdték el forgatni 
legközelebbi filmjét. Ez 
pedig az. első mosolygós 

fényképe a szomorú ese 

mény óta.

IS



Indy Heardy 
ij filmjében 
loholni fog. 
ízt a jelene­
it próbálja 
deáljával,
Inn Itutlier- 
orddal

V an Dyl. 
a hangúi 
nők „leli 
gatnak“ 
jelenetet

ÍGY készülnek a 
HEARDY-CSALÁD^
filmjei

Van Dyke,
ÉfeailiiP*' rendező megbeszél 
■P^fly jelenetet a „család" 

tagjaival (Lewis Stone, 
Mickey Itooney, Cecilia Par­

ker, Fay Holden és Sara Hadeu)

A két Heardy-gyerek veszekedik — rei 
utasítás szerint
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Dyke, a 
egbeszél 
,esahttl“ 

Stone, 
ilial’ar- 
Hadeu)
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ll.-wsi Sándor, a kiváló színpadi 
rendező, a Nemzeti Színház 

volt igazgatója elhunyt
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Jgnáez ltózsa
^•3® (Várkongi felit.)

BUDAPEST I.
8.00 : Szózat.
Utána : Hanglemezek.
0.45: Hírek.
íl 9.55 : Görög katolikus Istentisztelet a főuecnl 

Szent Flórián templomból.
10—10.55: Református Istentisztelet Nagykő­

rösről.

5.45 : Tánclemezek. 1
0.00 : „Horgászok a Dunán meg » Gnnunon" i 

Haló Elemér csevegése.
0.25: Végit Sándor hegedűi znugoniklsércUei

1. Nurdinl: D-dur szonáta; 2. Dohminyi' 
Scherzo a hegedüversenyhől; 3. Paganini 
Végit: XV. caprice.

0.45 : „Antikor a repülőgép még csak gurut!,•’ 
Irta Ráth-Végh István. (Felolvasás.)

7.15: Hírek.
7.25 : Sporteredméuyek.
7.30 : „Friderika.”

Daljáték három felvonásban. Irin Ludwig 
1 lerzer és Fritz l.öhner. Zenéjét szerezte I.ehár 
Ferenc. Rádiószinpndra alkalmazta Turehányi 
István. Rendező Kiszely Gyula, Vezényel 
Marthon Géza.
Tttiittt kit.

9.10: Hírek, idöjárásjelentés. sporteredmények, 
hírek szlovák és nmyytirorosz nyelven.

10.05 : Koncert túvószenekur.
Vezényel Keit Ernő. (Hangfelvétel.)

10,40: llirek német, olasz, angol és francia nyel- I 
ven.

11.IMI: llndlcs Gábor cigányzenekara muzsikál. 
12.05 : llirek.

BUDAPEST li.

I f

11 —12.15: Római katolikus egyházi ének és 
szentheszéd a Szent Domonkos rendi plébánia­
templomból.

12.20 : Időjelzés, időjárás- és vízállásjelentés, 
12.30: lleszkárt-zenekar.
1.45: llirek.
2.00 : Hanglemezek.

I. Meyerbeer: Az afrikai nő, ária a IV. fel­
vonásból iGigli); 2. Donizetti : Lammermoorl 
Lucia, ária az I. felvonásból (Toli dal Monte); 
3. Sgambatti: Nápolyi szerenád (gordonka : 
Gáspár Cassado); 4. Massenet: Matton,
aria a II. felvonásból (Borgioll); 5. Mendels- 
sohn : Szentivánéjl álom. scherzo (newvorki 
filharmonikusok, vcz. Toscanini); fi. Masse- 
rul : Elégia (Salja piti) ; 7. Sibelius: Finlan­
dia. szimfonikus költemény (berlini áll. opera 
zenekara, vcz. Jämefelt) ; X. Delibes : l.akmé. 
csengetyüária (Lily Pons); 0. Ravel: Cigánvo- 
saa (hegedű: Francescatti); 1(1. Ranzató 
Neri : Kis szerenád (ének: Franco Lary);
II. Lenoir: Parley, moi d’amour ÍLucienne
Doyen: 12. Ilvrl>erl Young: Filmdal (Nel­
son Eddy); 13. Le Pera-Garde: Diákszere, 
lent, keringő (ének: Carlos Gardel); 14.
Young: Sweet sue, jazzparafnizis (Jack Hyl­
ton zenekara).

.UM): I „Gyök- és gumósmivéiiyt k eltartásit.” 
Komlossy György dr előadása.
2. „A must ínkolásn.”
1 álinkás (lytikt előadása. A (földművelésügyi 
minisztérium rádiúclöadússorozata.)

Perils Jenő cigány zenekara.
1.30 : „Kovászul! o_ borvízkultik hazája.”

Ignacz Rózsa előadása. (Közművelődési elő- 
adássorozat.)

■J.llll : llirek szlovák imigyarornsz nyelven.
V’i:., K,lrv"« város Szeged bajnokilabdarugó mérkőzés II. félidejéről 
Beszélő Pluhár István.

11.15—12.15: Lakatos Flórls cigányzenekara.
3.05 5.40 : .lazztlalok As tilrnszúmok.

I íanglcmezről.
5.15 -0.20 : A rádió szalonzenekara.

Vezényel Bertha István.
6.25 0.45: ..Akinek hnlhutatlanságól ;d)hik- 

üvegre írtók,”
Kőrösi-Nagy Lajos emlékezése XJri Jánosra.

7.10 : Magyar Női X onósnégyes.
'lagjai : Kálmán Mária, 1. hegedű, Nagy Ilona,
JI. hegedű, Szerémi Magda, mélyhegedű.
II brich Herhiin, gordonka. í. Beethoven: 
G-dur vonósnégyes, 18. mű, 2. sz.; 2. Szvréim 
Gusztáv : E-dur vonósnégyes.

0.00: Hírek, lóversenyeredmények, hírek do- 1 
vak és magyurorosz nyelven. ‘ [•

0.20: ..A villamosság őskorából.” Dallos í.ászló ! 
előadása,

H. 40 : Tánelemezek.
0.-40 : Idöjárásjelentés.

KASSA (259.1 m.)
10.15 : Kvangélikus istentisztelet a kassai i m- 

géliktis templomból.
11.15: Hírek. Műsorismertetés.
11.50 : A felvidéki népművészeti kiállítás ^ 

nyitó ünnepsége. Közvetítés a kassai iparos- 
tanonciskolából. Beszélő Schalkház IJpót. |

12.20 12.15: Azonos Budapest í. műsorával.

rövidhullámú műsor
A HAS5 hívójeles adóállomáson, 15,570 5 lo- 
, , vikluson. 10.52 méteren.
Délután 5 4 óráig.
X H A 15 hivójeles ailóállomásoit, 0.125 - á>- 

cikluson. 52.00 méteren.KJJH 1 2 óráig. |
IS
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HÉTFŐ 1 BUDAPESTI MŰSOR

Vi
Ur Halts Gézit

8.50 (Vajda M. Pál /elv.)

BUDAPEST I.
0.45 : Toma. Ilirek. Közlemények. llnii(|lemezek. 
Utána : Étrend.
10.00 : Hírek.
10.20 : „A Magyar Sakkszövetség eentennárliima.”

Irta Holtai István. (Felolvasás.)
10.13 : „l'etöfl és a koltál elgányleánj.”

Irta Aksonyi Pál. (Felolvasás.)
11.10: Nemzetközi vízjelzöszolgálat.
12.00: Harangsző. Himnusz, lilöján'isjelentés.
12.10 : Országos postászenekar.

Vezényel Eördögh János.
12.10 : Hírek.
1.20: Időjelzés, Időjárás- és vízállásjelentés.
1.30 : Fátyol Jancsi cigányzenekara.
2.30 : lllrek.
2.45 : Műsorismertetés.
3.00: Arfolyamhlrek, piael árok, élelmiszer- 

árak.
4.15 : Diákfélóra : Híres magyar Iskolák.

(1.) Marék Antal <lr előadása a debreceni 
kollégiumról.

4.45 : Időjelzés, Időjárásjelentés, hírek.
5.00: lllrek szlovák és magyarorosz nyelven.
5.15 : „A Szepesség nagyjai."

Kriesch Klek dr előadása.
5.40 : llavdn : li-dur zongoroliármas.

Előadja Cortot, Thibaud és Casals, hang­
lemezről.

5.53: Cauysfeh! Gézáné magyar nótákat zon­
gorázik.

0.15: „Emlékezés vérre és dicsőségre.”
Vitéz Mátyás Sándor előadása hanglemezek­
kel.

7.15 : Hírek.
7.25 : Szalóuötös.
7.50 : Aprlly laijos verseiből ad elő.
8.10 : „Ilrahms-est.”

Az Operaház zenekarát Dolmány! Ernő ve­
zényli. Közreműködik Faragó György. I. 
H-dur zongoraverseny ; 2. 1. szimfónia, c-moll.
Közben kb.

8.50: Halts Géza csevegése Hralmisról.
9.40: Hírek, időjárásjelentés, hírek szlovák és 

magyarorosz nyelven.
10.00: A Chappy Jazz-zenekar Játszik.
10.40: Hírek német, olasz, angol és francia 

nyelven.
11.05: Szórakoztató hanglemezek.
12.05: Hírek.

BUDAPEST II.
6.30—7.10 : Szalóuötös.
7.30 : Német nyelvoktatás. _

Szent györgyi Ede dr előadása.
8.00: Hírek magyar, szlovák és magyarorosz 

nyelven.
8.20 : „Gazdasági szövetkezeteink."

Gergely Pál dr előadása.
0.45: Farkas IIélű cigányzenekara muzsikál.
9.35 : Időjárásjelentés.

KASSA (259.1 ni.)
10__ii.oo: Azonos Budapest 1. műsorával.

(lü-kor hírek.)
11.05: „A gyermeknevelés nagy művésze." 

Szabó Béla előadása.
11.25 : Magyar nóták és csárdások hanglemezről.
11.50 : Hírek magyar és szlovák nyelven. Műsor- 

ismertetés.
12__12.15: Azonos Budapest 1. műsorával.

RÖVIDHULLÁMÚ MŰSOR
A II AT4 hívójeles adóállomáson. 9.125 kiio- 

elklusou, 32.80 méteren.
Éjjel 1—2 óráig.

Hangtudományi kutatóműhely Dániában
vonatkozásban állA rádiótechnika sokféle unmmo/.......... —-

íz akusztikával, a hangok tudományává!. A 
ádiócsöveket, a hangszórókat, magát az egész 
készüléket úgy igyekszenek megalkotni a radio- 
nérnökök, hogy megfeleljenek a hangtan köve- 
élményeinek, mert csak így varba to, hogy 
lethxien tolmácsolják a beszéd, a zene hangjait. 
\ mikrofonok és az erősítők szerkesztéseben, 
\ stúdiók felszerelésében és építészeti kialakita- 
iában, a helyszíni közvetítések rendezésében is 
i legmeszebbmenőbben érvényesülnek a liang- 
ani törvények. Nem csoda, hogy külföldön sok- 
íelvütt önálló hangtani intézeteket létesítettek, 
nelvek célja elmélyedni a hangjelenségek 
anúlmányozásóban s új felfedezésekkel vinni

QiétUtáfr

előbbre a hangtanon alapuló gyakorlati technikai 
ágazatokat (a beszélőgép, a hangosfilm, a zaj- 
szigetelés is ide tartozik hogy csak néhányat 
említsünk!). Dániában is alakult nemrég egy 
ilyen „hangtechnikai“ intézet, még pedig az 

Öt In Mönsted Fonds“, egy gazdag margann- 
gváros hagyatékából származó alapítvány jó­
voltából. Az alapit vány különböző tudományos 
és művelődési célokra tavaly 1.03 millió dán 
koronát osztott szét: ebből százezer az újon­
nan berendezett technikai akadémiának jutott, 
hogy felszereljék benne a hangtudományt ku­
tatóműhelyt. Az összeg az intézet első ot 
esztendejében felmerülő költségek fedezésére is 
szolgál.

19
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Móricz Zsigmond
(Székely Aladár fein.)

BUDAPEST I.
ti.4ö : Toniu. Hírek. Közieméinek, Ilim (/lemezek. 
I lóim : Ki rend.
10.811 : Hírek.
18.28 : „Mesék a ha bak világából.”

Irta Kelemen ,\ndor. (Felolvasás.)
10.15 : „Díváit ndósítás.“
11.10: -Nemzetközi vir.Jelzőszolgálat.
12.00: Hamngszö. Himnusz. Időjárásjelenlés.
lw10: A Mária Terézia 1. honvédgyalogezred 

zenekara.
Vezényel Figedy Sándor.

12.40 : Hírek.
1.20: Időjelzés, Időjárás- és vízállásjelentés.
1.30 : Mű vészlemezek.
2.30: Hírek.
2.45 : Műsorismertetés.
3'árakArf<,l>amhirek' Plael lin,k' élelmlszer-

4.10 : „ Asszonyok tanácsadója.”
Arányi Mária előadása.

4.45: Időjelzés. Időjárásjelentés, hírek.
».00: Hírek szlovák és magyarorosz nyelven.
5.15 : „Édes anyanyelvűnk."

Halász Gyula előadása.
5.40 : Grieg-hangverseny.

BudaP«iíi Hangverse ny Zenekart Raj tér 
Lajos vezényli. 1. Ősszel, nyitány ; 2. Norvég
szwt 4( rí?,a vállfátokká1,; 3> Holberg - 
szvit , 4. II. Peer Gynt szvit.

''"gU ”‘V ,,u,<l.var népnyelv s u magyar niűvelő-
Csüry Bálint dr előadása.

7.15 : Hírek.
7-2.'V. Pista és Kráter Tóráiul nóták

niáh' iz •)'a?y lzal,<‘lla és Hámorv Imre, kíséri 
Oláh Kálmán cigányzenekara.

e?y lls,al',,rti faluban.”Móricz Zsigmond csevegés«*

sa? z
magmái Ferenc (kürt), Pázmán Ferenc (lágótT 

• F,«edy Sándor: Fúvósötös : 2! Rajté? I«'
j°S: « ‘"'ósötös; 3. Taffanírt F&tó:

90

8.40: Hírek, Időjárásjelenlés, hírek szlovák és 
mugyarorosz nyelven.

10.00 : Kedvelt lemezek.
I. rész : Tinó Rossi és Lucienne Boyer lemezei. 
1. Yvain: La dame en décollettée, románc 
(Rossi); 2. Grouya : Mais si tu pars (Boyer);
3. Powell: Rendez-vous mes montagnes 
(Rossi); 4. Morettl : L’hotel des amours 
faciles (Boyer); II. rész: Paul Robeson és 
Marion Anderson lemezei. 5. Kern—Hammer- 
stein : Ol man river (Robeson); C. Néger dal 
(Burleigh hangszerelése. Anderson) ; 7. Néger 
dal (Brown hangszerelése, Robeson); 8. 
Deep river, néger spirituale (Burleigh hang- 
szerelése, Anderson); III. rész : Eddy Nelson 
és J. Macdonald lemezei. 9. Kahn—Romberg: 
Senorila, filmdal (Nelson Eddy); 10. Fragson - 
Christine : Rcviens, dalkeringő (Macdonald); 
11. Kahn —Romberg: Sun up, to sundown 
(Nelson Eddy); 12. Herbert—Young: All, 
sweet mystery of life (kettős).

10.40: Hírek német, olasz, angol és francia 
nyelven.

11.00: A rádió szalonzenekara.
12.05 : Hírek.

BUDAPEST II.
0.00 : Mugyarorosz félóra.
8.30—8.50 : Francia nyelvoktatás.

Garzo Miklós dr előadása.
7.30: A földművelésügyi minisztérium mező­

gazdasági félórája.
8.00—8.20 : Hírek, ügetőversenyeredméuyek, hí- 

rek szlovák és magyarorosz nyelven.
8.30 : (iéez.y Barnabás zenekarának műsora DÓI.

Hanglemezről.
9,^.: »A magyar Jog mesterei.’*

rvácz György dr előadása.
9.30: Lovászi Ferenc cigányzenekara muzsikái. 
10.00 : Időjárás Jelentés.

KdSSA (259,1 Hl.)
,077aÍ'00 , A,zonos Budapest I. műsorával 

(10-kor hírek.)
* ^c^Veg’é**1182 *>t rt mosoly.” Hunyadi György 

11.2«: Tarka zenei műsor hanglemezről.
1‘k^ertelé? magy"r és szlovák nyelven. Műsor

• Azonos Budapest I. műsorával.
7.30-8.00: A földművelésügyi minisztérium 

mezőgazdasági előadásának átvétele Buda­
pest Il.-rol.

8—12.15: Azonos Budapest I. műsorával.

RÖVIDHULLÁMÚ MŰSOR
A HAT4 hivőjeles adóállomáson, 8.125 kllo- 

elklusen, 32.88 méteren.
Éjjel 1—2 óráig.

SmBM
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lfj. Ambrózy Ágoston
H.i« (<nb!l 1

BUDAPEST L
K.45: Torn». Hírek. Közlemények. Hanglemezek.
I tália : Étrend.
10.00 : Hírek.

15: ,,<1 verme kiléte lőtt.'’ ,
Igazi mese egy hernyóról, amely szobrot ka- 
;,ott. Kilián Zoltán beszélgetése egy kislány - 
nyal, hanglemezekkel.

10.13 : „Érdekes megfigyelések az állatok kimú­
lásáról.” . , , ,
irta Nagy Dániel, (b elolvasás.)

l i.10 : Nemzetközi vlzjelzöszoigálnt.
; Harangszó. Himnusz. Idöjárásielentés. 
. Mügén Stepat lialalajkazenekani.
: Hírek.
Időjelzés, Időjárás- és vízállásjelentés.

. Itendőrzenckar.
Vezényel Szőllőssy Ferenc.

2.30 : llirek.
2.45 : Műsorismertetés.

12.00
11,10
1 40 
1,20: 
1.30

Darling, angolkeringő (Weigand); 3. Fischer : 
Csillogó tenger, slowfox; 4. a) Fényes Sza­
bolcs : Balalajka sir az éjben, tangó ; b) Szabó 
Kálmán : Én álmomban, slowfox (Weigand); 
5. Lehár : Részletek a „V'ig özvegy” c. operett­
ből ; 6. Coates: A tamariszkusz.ok alatt, 
intermezzo : 7. lluday Dénes : Dal és angol­
keringő a „Premier” c. filmből (Weigand) ;
8. Friml—Stothart: Rose-Marie, egyveleg:
9. a) Ákom Lajos : Ma még, tangó ; b) Kerekes 
János : Dadogó fox (Weigand).

7.15 : Hírek.
7.25 : Bartalls János városképe.
7.40 : K. Füzesséry Mária zongorázik.
8.10 : „Csirkefogó.”

Rádióvígjáték három felvonásban. Irta ilj. 
Ambrózv Ágoston. Rádióra átdolgozta Ko- 
lozsvári-Grandpierre Emil dr. Rendező Csa- 
nády György.
Utána kh.

9.10: Nagy Margit énekel zongoráklsérettel. 
9,40: Hírek, ldőjárósjelentés, hírek szlovák és 

magyarorosz nyelven.
10.00 : Toki-IIonátli Gyula cigányzenekara mu­

zsikál.
10.40: Hírek német, olasz, angol és francia 

nyelven.
11.00 : Szórakoztató hanglemezek.
12.05: Hírek.

BUDAPEST II.
6.43—7.10 : Olasz nyelvoktatás.

Gallerani Bonaventnra előadása.
7.35 : „Családi esetek."

Sz. Horváth János csevegése.
8.00: Hírek magyar, szlovák és magyarorosz 

nyelven.
8,20 ; A József nádor 2. houvédgyalogezred zene- 

kara.
Vezényel Seregi Artúr.

9.35 : Időjárásjelentés.
3.00: Arfolyamklrek, piaci Arak, élelmiszer- 

árak.
4.15 : Diákfélóra. „

„Hány kilogram anyag van a világon. 
Irta Csűrös Zoltán. (Felolvasás.)

4.45: Időjelzés, Időjárásjelentés, hírek.
5.00: Hírek szlovák és maoyarorosz nyelven. 
5.15: Magyar nóták és csárdások.

I langlemezről.
5.40 : „A magyar gyerek.”

Feszty Masa előadása.
6.10 : A rádió szalónzenekara.

Közreműködik Weigand Tibor (ének). 1. Kál 
mán Imre : Hej, cigány ... és “ártó a^^Ma 
rlca grófnő” c. operettből; 2. Zerinvary .

KASSA (259.1 m.)
10—11.00: Azonos Budapest I. műsorával.

(10-kor hírek.) .
11.05: „A kuntcvilág kalonaköltészelc. Vályi 

Nagy Géza előadása.
11.25: Kurucdalok hanglemezről.
11.40 : Hírek magy ar és szlovák nyelven. Műsor- 

ismertetés.
12__12.15 : Azonos Budapest I. műsorával.

RÖVIDHULLÁM!) MŰSOR 
A HAT4 hívójeles adóállomáson, 9.125 kllo- 

elkluson, 32.88 méteren.
Éjjel 1—2 óráig.

KÜLFÖLDI ELŐFIZETŐINK FIGYELMÉBE !
„Délibáb“ előfizetési dija V. évre kőzvet len szállítás esetén •

Amerikában ..............-.............  dol*ár
Angliában....................................... - __
Belgiumban      ......................  FrfS st

Hollandiában................................  **frl 1.
Németországban .......................... ^ _
Olaszországban..............................^ _
Svájcban ............................SvIrs' '

Franciaországban .....................  prirs. - ' . Pentíől a Magyar Nemzett
a- -1- ms
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11.15 lliirniiith Hilda

A fülcmile; c) A kaknk (brüsszeli kintlvi 
Konzervatórium zenekara, vez. Desire n 
lauw. Hanglemezről). ""

7.45: „A népek «■sutája.**
(Catalamim). Váczy Péter dr előndAsn,

8.15: Operett részletek.
Közreműködik Harmatit Hilda (ének), a llmh 
pesti Hangverseny Zenekar Fridi hrievés 
vezénylésével.

8.4(1: Hírek, idíijáríisjelentés, hírek szlovák és 
ninfjyarorosz nyelven.

111.(1(1: Norma Ilii IJrliniint zongorázik a niiinyiir. 
aiiyol miivészesere keretében.

Hl.4(1: Hírek német, olasz, unttól és /rtuielu 
nyelven.

*!•**•; '■ tsarai Kleiner K clgnnyzonckarn muzsikál 
Szántó (iyulii énekel.

12.05: lllrek.

BUDAPEST I.
II. *.5: Tomii. Ilirek. Közlemények. Hanglemezek. 
I tana : íllrcnd,
10.0D: Hírek.
10.20 : Zsoldos László elbeszéléseiből.

(!• elolvasás.)
lO. í.i : „Az Akadémia pulolóju.”

irta Hexa Dezső. (Felolvasás.)
11.10: Nemzetközi vlzjelzőszolflálat.
12.00: Harungszó. Himnusz. IdöjArósJelentés,
1"kiséreUerÓUSZky he»,>dfil

12.10: Hírek.
1.00 : X rádió szalónzenekara.
1.20: Időjelzés, Időjárás- és vízállásjeleulés 
2.80 : Hírek.

: Műsorismertetés.
:l"órak.Xrr"l‘V'll"hir"k’ Pi!"'‘ í,n,k* éleltnlszer-

1.15: ..Háztartási lanávsudó."
Hejjas Pollié előadása.

I. In: Időjelzés, Idöjárásjelentés. hírek.
.00 : Hírek szlovák és tnnuyarorosz nyelven.
"l\|,/."iXlll|i.r'‘ ""'H,1,111 i' örömmel táncolunk." 

Metseki-Heinrtrechl Hudolf és Polgár Tibor 
ketzongorás jazzműsora.

.80 : Xlaiiyarorosz (élóra.

.00 : l.endval Jóska ei||ányzenekiira.

.00 : ,,kertészeti időszerű tmiáesudó.”
Horn .Ionos előadása. (A főldművelésügvi 
mmisztmmn radióelőadássorozata.) 
lő: Ilink,

V mnilnriik dili neeelll).
1 * -lojatek ; b) A galamb; c) A tyúk; d)

A mikrofon csőrepedés után kutat
r.meimiali vizyez.otékszakértők állítólag rájöl- 

tek. hogy- mikrofon es rúd ióerösí «lámpák seyít- 
í; 1 »*:»»•* kóláiul, hol a repedés a falba, , 

V "; : r lemetelI vizvvzetékesövön. A repe­
dés kornyékén ugyanis zavar támad a víz e-ven-
'r miknfán";jbirn -'S “Z si“''r'»á»> hangul,
i n,y. i,?v ! ,"U':7J,,é •' k’impak lelerősilik és a
hozzájuk kapcsolt hangszóró jellegzetes zúgás

BUDAPEST II.
B.:m : Alizol nyelvoktatás.

I. W. Thompson előadása.
7 7.11: (.Ijjli lilmdnloknl énekel.

i fanglemczről.
0.00 : Hírek, iiffctőversenyeredmények, hírvk 

szlovák is iiui(jyarorosz nyelven.
8*-0 : „Holiviii halárán.”

Matolva Tibor dr útleírása.
H..»0 : Zsamhoki Miklós nordonkázlk zoiifiorn- 

ktsérellel.
1. Bach .1. S. : Adagio; 2. Froscobaldi Cas- 
sado : loecata; 2. Fauré : Elégia; I. Lalo: 
Intermezzo; Dienzl Oszkár: Esteledik. 

0.lő: Tánelemezek.
10.00 : Időjárás jelentés.

KASSA (259.1 m.)
10 11.00 r Azonos Budapest F. műsorával.

(10-kor hírek.)
II.O.i: Szlovák hallgatóknak : „Sáros! levelek." 

Kólómpos János csevegése. - - Pro slox'en- 
skyeh posluehacoy : ,,I,isty zo Sarisa.” Pred- 
naska .lána Kolomposa.

11.20: Sár ősi szlovák népdalok hanglemezről.
11.10 : Hírek magyar és szlovák nyelven. Műsor­

ismertetés.
12 .>..10: Azonos Budapest I. műsorsai.
ő.JO : ..Páva a varjúval.” Hangjáték. Miks Uh 

halmán elbeszélése nyomán írta Phríess 
Maria. Rendező: Darkó István.

1».lő—12,15: Azonos Budapest 1. műsor;'.' ni.
RÖ\ IHIH ELAM 1> MCSOll

A II.XT1 híyojeles adóállomáson, !).12ő ;$«-
cikluson, HH.llil méteren.

Éjjel 1 2 őráijj.

alakjában adja vissza. A mikrofonnal -—a tudó­
sítás szerint x'alósággal végig lehet járni ; ni, 
xagy a talaj mentén a vezetéket s igv a repedés 
könnyűszerrel kikutatható. J la a mikrofon a 
sérülés helye felé közeledik, a hangszóró élénk, 
sziszegő hangot ad, mely csakhamar zúgó ir.ar- 
gassa erősödik, amint elérték a repedés helvét. 
Ilyen módon a sérült esőrész helye megállni db 
ható es minden költséges keresgélés nélkül, 
azonnal ki lehet javítani a hibát.
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\aszúr> tiúkor
(i. SO

BUDAPEST 1.
(j,.{5 : Toriul, Hirvk. közlemények, Hanglemezek.
I limn : F.lrend.
10.00 : Hírek.
10.20: „Az Időjárás befolyása h rsiizos fielen- 

sújivkro.” , *"
Irfu Benczúr Gyula dr. (Felolvasás.)

10,15: ,,TanulniányiUon angol rsavurgők kö­
zölt."
(Felolvasás.)

11.10: Nemzetközi víz)elzöszo!(|illat.
12.00: lliiranflsző. lllmnusz. Időjárásjelentés.
12.10 : lláez Zsiga cigányzenekara,
12.10: Hírek.
1.20: Időjelzés, Időjárás- és vízállásjelentés. 
1.30: Stliynunel Miklós tftnezcnekuni.
2.30 : Hírek.
2. 55 : Mii sorismertetés.
3.00 : Vrfolyamliirek, piaci árak, élelmiszer- 

árak.
1.15: Hláktélónt. „ . ,

„A magyar népmese." Ortulay t.yulo dr elő-
adósa.

1.15 : Időjelzés, ldőjárásjelentés, hírek.
5.00: Hírek szlovák és imi(iyarorosz nyelven.
5.15: „A mnziirl csata.” .

Suhav Imre előadása a csata 2a. évfordulója 
alkalmából. (Felolvasás.)

5.10: Gounod: Faust, balettzene.
(Szimfonikus zenekar, vez. Busser. Hang­
lemezről.)

11.00 : Sport közlemények.
11.15 : A rádió sznlónzenekimi.

1. l lrubv : Ábránd Stippé dallamaiból, -■ 
Mackeben : Keringő a „Heimat c. filmbo

3. Rodriguez : I.a cumparsita, tangó : 4. Sztára 
Sándor : Balettzene.
Közben

0.41): „Felolvasás a felolvasásról. ’
Vnsznry Gábor humoros csevegése.

7.15 : Hírek.
7.25 : „Holdon szerelem."

Major Gizi és l’ray Tivadar a világirodalom 
szerelmes jeleneteiben. Kyssen Irén (ének) 
közreműködésével. A bevezetői és az össze; 
kötő szöveget Harsány! Zsolt irta. Beszélő 
Filotás Lili. Az énekszámokat hárfán kisen 
H. Molnár Anna. Rendező Németh Antal 
dr.

11.10: Modem ninyyar muzsika.
3.00 : Kiilüjjyl uejiyedóra.
3.15: Tán elemezek.
3.40: Ilink, Időjárásjelentés, hírek szlovák és 

manyarorósz nyelven.,
10.00: llohnányi Kenő zounorázlk.

Schubert : Négy impromptu, 142. mu . 1.
/-moll: 2. Asz-dur ; 3. B-dur téma változatok­
kal ; 4. r-moll.

HI. S0: Hírek német, olasz, anuol és trauelu 
nyelven.

11.00 : Mayyur Ferkó énekel. Farkas Jeni) elyány- 
zenekara muzsikál.

12.05: Hírek.
BUDAPEST II.

7.00 : Gyorslrólanfolyam.
Szlabey Géza előadása.

7.25: Mozart-míivek lianfllemzről.
11.00: llíri'k magyar, szlovák és manyarorosz 

nyelven.
K.2li: Szügyi Kálmán énekel zongonikisérrttel. 
H. 50: „Házi fertőtlenítőszerek."

Gajzágó Dezső dr előadása.
3 10: Budapesti Hangverseny Zenekar.

Vezényel Rajter Lajos. Glazunov: Szerelmi 
cselvetések I Ruses d’amour), balét tszvil.

3.45 : ldőjárásjelentés.
KASSA (259.1 ni.)

)0_11.00: Azonos Budapest 1. műsorával.
(10-kor hírek.)

11.05: „Népszerű légvédelem." Lauschmann 
Ottó előadása.

It.20: Tánclemezek.
11.50: Hírek magyar és szlovák nyelven. Mű­

sorismertetés.
12 12.15: Azonos Budapest 1. műsorával.

RÖVIDHULLÁMÚ MŰSOR 
i ír \T 5 liivójeles adóállomáson, 3.1-5 

cikluson, 32.«« méteren.
Rjjel 1—2 óráig. 

kllo-

Norvégiában is. akárcsak az HgyesüU Áj'«'"^- 
í,,,,, divat, hogy a műsoranyagba időnként 
rvklámhirdetésckct szónok. Amerikában ez úgy­
szólván a rádióállomások egyedüli cs lcgh.jtalma 
sálit) jövedelem forrása. Kuropa azonban, i „y 
látszik, nem kér belőle (igen he yesen . A nor

Norvégia a műsorreklámok ellen

w safrárSműsorliirdetés intézményét és az . a
v: ho'»v azt fokozatosan korlátozni kin,

majd végképp kiküszöbölni. A Norges Handri- 
starnts Norvégia kereskedelmi szervezete erélye^
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•• ■ K,r- rtaaimuzeuA közvetítést Budmszky Sándor vezeti.
10.Só: Mit nézzünk meg."

A Nemzeti Múzeumban a szkita aranvszarvast 
ismerteti László Gyula dr. (Felolvasás.)

11.10: Nemzetközi vizjrlzfiszolgálat.
12.00: Harangszó. Himnusz. Időjárásjelenlés. 
12.10 : Endre Hála Énekegyüttese.

Tagjai Korponay Valéria, Szabó Miklós és 
Littasy György.

12.10 : Hírek.
1.00: Miivészlemezek.
1.20: Időjelzés, Időjárás- és vízállásjelentés. 
2.30 : Hírek.
2.15: Műsorismertetés.
:J'áLÍkAr,0l>a",hÍrek’ plael 6rak’ élelmiszer. 

•1.15 : Harsányt Gizi mesél.
1.15 : Időjelzés, időjárásjelentés, hírek.
5.00: Hírek szlovák és magyarorosz nyelven.
5.15 : A rádió szalónzenekara.

1. Wetzel: Argentínai induló ; 2. Millöcker: 
A szép lengyel nő, olasz mazurka ; 3. Lehár: 
Táncszvit ; 4. Lanner: A pestiek, keringő ;
а. l all Leo : Sztambul rózsája, egyveleg.

.00: A m. klr. posta műszaki tanácsadója.

.25: Adóin Piri dalokat énekel zongorakísé­
rettel.
1. Buday Dénes: Testamentum (Juhász 
Gy. verse); 2. Pongrácz László : Szakítás ■ 

,ltól'C'ZÍ TÍbor: Koldusok ; 4. ifj. Szabó 
Béla : Muzsikáló óra ; 5. Seress Rezső : A kő •
б. Szirmai Albert: Furulya.

5.15 : „Szarvasbőgés.”
Közvetítés a kalocsai érseki erdőből. Beszél 
Budinszky Sándor. Hangfelvétel.

1.15 : Hírek,

1939 SZEPTEMBER 23

7.25: Lakatos Tóni és Lakatos Misi elnám 
zenekara. * 1

8.10: V idám tarka est.
Rendező Kiszely Gyula. Közreműködik Bu 
danovits Mária, Dajbukát Ilona, Fllotás I ili 
Medgyaszay^^lma, *lahy >n,

Adóm Piri
(Hajnal felv.)

BUDAPEST i.
B. Sií: Torna. Hírek. Közlemények. Hanglemezek. 
Vtánn : Étrend.
10.00 : Hírek.
10.1.*>: „Ifjúsági rádió.*’

Ellátogatunk a m. kir. Hadihiúzeumba. 
A közvetítést Budmszky Sándor vezeti

ZoHán dr, Kubányi György, Láger Antal, a 
|>écsi egyetem: öregdiákok együttese, Szilassy 
Gyula, kísér Bura Sándor és cigányzenekara.

9.10: Hírek, időjárásjelentés, hirek szlovák és 
magyarorosz nyelven,

10.00 : Melles Béla zenekara.
Vezényel Vincze Ottó. Közreműködik Bisz- 
triczky Tibor (hegedű). 1. Bellini: Nonna, 
nyitány; 2. Csajkovszkij : Hegedűverseny, 
II. tétel; 3. Kreisler : Bécsi capriccio (Bisz- 
triczky); 4. Boccherini : Menüett; 5. Hubay : 
XII. csárdajelenel (Bisztriczky).

10.40: Hírek német, olasz, angol és francia 
nyelven.

1L00 : „Táncoljunk."
Hniczky László jazzenekara, Kurina Sírni 
cigányzenekara és tánclemezek.

12.05 : Hírek.

BUDAPEST II.
6-r’.,®-501 /«Idmüvelésügy l minisztérium mezőgazdasági félórája.
7.30 : „Hrávameliék.”

Irta Nagy Miklós. (Felolvasás.)
8.00: lllrek, lóvereenyeredmények, hirek szlo­

vák és magyarorosz nyelven.
8™*?= W uguer : Walkür-részletek.
2“., Lawrence Tibbett és a füadclíiai 
íemezrőn“S zei,ekar* vcz- Stokowski. (Hang

..Vadászpuskáva! a brazíliai őserdőbe
irta Molnár Gábor. (Felolvasás.)

9,20 : Melles Béla zenekara.
Vezényel Vincze Ottó. 1. Lehár: Részlelek 
vízi arom gráoa c. operettből; 2. Kél. r Béla : Verbőczy csárdás.

9.45: Időjárás jelentés.
KASSA (259.1 ni.)

,am?l,0#L Azonos Budapest I. műsorával. 
(10-kor hirek.)

Uelőadása Kárt>ólok legendája." Khin Antal 

11.25: Operettrészletek hanglemezről.
,,Műsorismerietés"t!yar ** SZ,OVák n>elvt"’-

12 3.25: Azonos Budapest I. műsorával.
A 2l-ik honvédgyalogezred zenekarának 

műsora. Vezényel lladányi Antid.
’ Azonos Budapest I. műsorával. 

^ a } ■ h'ldmüvelésügyl minisztérium
pestf U-rő?8^1 ek,adásán«k átvétele Buda-

O.oO 1—15 : Azonos Budapest I. műsorával.
Rövidhullámú műsor

A HAT4 hívójeles adóállomáson. 9.125 kllo- 
cikluson, 32.88 méteren.

Éjjel 12—I óráig.
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1 All her szobra
(IIorvu\t János 
müve)

________________

A PfSII SIOBKÁSZOK
Mivel l.=l-lk=.~k g“Sb“»

kvdVed?ukms"i os? helyszűke' miatt csak né- 
nt adjuK. - • tudunk itt bemutatni.
Iliny A Madaeh sugarat OTl-bérpalotáján 
egy nagyszabású szobron dolgozom - 
kérdésünkre

Borbereki K. Zoltán.
^.•^JÄSSÄSSÄ

-Sfafs -
mondja.

*

_ Főiskolai hallgató koromban Bársony 
István síremlékét készítettem - meséli

Fekete Géza.
. Tnvnsz“ és az esztergomi Mattya- 

sővszky1 Kasszián' emlékmű k^J^. 
saitn. Feleségemmel a Képzotnuves ^ 
iskolán ismerkedtem >nek. dolgozunk mű-
tRoskoványi Manveu 
termünkben. t

„Szobrász“
(Bitrbereki Zoltán 

miivé)
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^ budapesti ttízéremlékmfi fl.ii/ctt Mik-Ins mill), ,

Grandiner Erno
jelenleg architektoiwkus munkán: a Hajdúk 
umekmuve -n dolgozik. A mű Budavár 
C" I. eÍesr visszafogla asának emlékére ké- 
/u L A fJeorjiia bérhazát díszítő nőalak és

s/inlén’reK -t‘" feláIlít<.,tf Klebeisbcrg-szobor 
■ mttn az o nagyszerű munkáját dicséri.

Utolső alkotásom a Luther-szobor
mondj

Horvav János.
„kedvenc alkotásaim: az Erzsébet

iéiknv V 11 - Ko,N!illtl1 Lajos szobor és ;
síremlék. Jelenleg is több tér v tm uuiKozom.

téri

j-i(ji'ti Miklós : TaniiImiim

Nemrég jött haza angliai átjáró 

Kisfaludy-Stróbl Zslgmond 
eehi •Nl"1 , dolgoztam Londonban, csak i 

Mo"!1"! m"K|‘ ^’"Vontottam le mond 
most . Madach-szobron és a nvireevh

I,SI eniiekmiivöu dolgozom. Kedvenc a k tasorn az ,,íjász" ixcuvene nis

— Mivel gyermekkorom ebben a műterei
at is^agvigh ■ |lc’ ah(" gyerek ' hah-

hatok kb l Kyurta,m, csak annyit mon

Ügeti Miklósról,
Terézvámsie,"léke,i,n kíiz"t: az Anonymus, 

i r m E5pl"ln domborművé, a Pa, 
dm 1 )énn erUr'Ja Nemrég m
nők és y 'k l/,us<ziinv- a Brandholtz táboi
megteremtését E'i. tf,zére,nlékmfi «ob(

.,,. .,FeJj*jnnhís‘*
(h is/nliuli,-Stróbl Zsi„,nond szobra, •Szék,.síel,f-rv,ír íelszuhaditós,,-

(Mrdfinnsi) Ferenc miUv)
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szobraSzent István
(SidM Ferenc muro
Székesfehérvárott)

.
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SS- wmmmm
feőHi
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űv,r város résiére a Szent István 
i.ivasszubrot készítem

WedKvessy Ferenc dr.
' nHcSs^itévS^alaLkM'riB! szüreti

fslasr-níí“ í
'mut ' .. j’ mindig magam fejezetit be.

„így itlatom • '"‘"Wk súroló asszony" és
Kedveire munkáim.
IZ Anyaszobor“. ^

\ iiatal művészek egyike,
Morzsa-Morliardt Gyula

, isz(idi Petöfi-szobrot mutatja 
.mnimány fejet, F.rcsibe pedig cg>

,rvinvszobrot készített. Nagyon 
molyban kiállított ..Anyaság es
nlmanyfei -et. , ..ivwött", aI’nmavera , Az titizou

vu szobor és szépen 
bkjairól ismeri mindenki

be. Sok 
carrarai 

szereti a 
..Hiú ta-

izuu , .» ..Kelet
megmintázott ttot
Pásztor Jánost.

; jj&g

Moima-Mimlmrdt Gyula t 
l’rtőfl aszódi szobra

Vili Tibor 
bronzszobra

hroliz-
meséli

ístisStoST- *jss»así

méhen visszavonultan ^el.
a fehérvári huszáruk emlékmű 

ö„7és alá készítésével foglalkozom 
Pátzay Pál.

A szobor egy mezítelen, alakot rtrwl
Az „Isten kardia 'ekendJtJ,^ alkotásom 
örökíteni müvemmel. Kedvű • 
mindig az. amit „most csinálok.

Pásztor János: Kleopatra Munkában van
az „Anya es kV utóbbi időben több egy Piéggzobnmt R- » munkáim közül 

k^!ÍVa, Hek állításon szerepelt bar-

_ Most fejeztem be egy 
I. funnn/iciómat mondja

igen érdekes

portrét készítem Kégenmiit—^--^. 
talán a párizsi v'lagKia i )egjobbaii. hz-
mas női csoportom • aranyérmet, 
zel nyertem az allami nagy

Az OVI fiumeitti kórházépületén dombor­
művűn dolgozik v[it Tjbor
A tűzőrségi P^^obo^az'V.'’tradtciós-nio-

tetnplomban evő • Gyönyörűek ■
den, munktuanuN alko a.a, terepe/
Párizsban is olyan nags



amelynek szerzője a közönség

I-» I h.°ZI b0t/lnyért dédapáinknak sem kel-
zer ., «,°ü!Slédba .menniök> akadt nem e“ -

igazgatása gnLí°rtája|} ,s- Kiv;ilt Nyáry Pál 
xazgatasa alatt, amikor a széühanin, a,.
f Pesti maltvM6 w*Ú| ?Choíelné Íiihai 'apődtdk
1840 körül A !, laZ s,2ln|)adát. úgy anno

»ÄAÄiÄ'ua színfalak mögött folyt, de december fi n 
^közönség előtt robbant ki .Téli bot"

kapotdtnÍHaln’ rfhr4?y- 8 pesti. közönség nehezen 
és magyar ,deSenből átültetett

-SÄÄÄ
s&y^&fnRSS tó s
f«"“*- ?“» ™=om' afKltkéSfllS
iotía össz?JL ny<>T részét operából álH-
Schodelné volt 1£azgatosag- Az operák lelke 

v.iuucme volt, az amúgy is öss7pfprh,.t,l<
nem Shatf. VeSv Kondoliiatú. hf y

ym flaky lu kamalozatlanul a maya mat

«TS-Ä a««gsaaMfis 
3TA’»«JBaFS sk idrámai színészprUyatársaiVU^B' ére?ítlrttc
született, nem íornbonáotm 'k, mgyarvo," 
a* szót! A ’dráma"rnel híz és Mí

í~=S>ÉSS=gi

színházi íálSÍ ««‘ff*?’ a hódoló 
^chodelné szekerét tolta, _ Végre^betíít^'

»vr&s^...
Luciává?' hirdette' ”Lammormoori

liPlil
BEvEIEíÉEíE
ennek^1 6S ie,eseb]’ ta«°kat. Á fiatalság tdiá't

emezeket neHt k elnevett^k magukat, 
AHghogt- énekre Ziot^TUtÄ

kenetlen aftaia'”" c"“'u ‘™leti .1>áh«,y régen 
la-ndó kísérőiévé ‘ „n-\'korgas azután ál-

haíkK|ianKiábs.Z belenjfkkani
k,1óénőkébe Ä. belCrÍkoltozott vágya­
dé muziká isCe,über kelnie U aj'6‘ ^tlen.
tosan bevágó " o ' ‘Ier1 "'vari min­
is intett vobr, < mi',l|ia a karmester nekikodta a S ellÄ B°gmi[tcsak ka>’~
Kese,,, utóbb m-tr lf0ol., d,ugesen- később mér-

Megyery
Károly

"8

rss%BFF * •s-’äs

szájjal, villámló szemtkk i"’ »sszeszorftott 
tette ő maga állt kkeJ maga olé lendi- 
egyetlen mozdulatai "lm köl-^" '"CÍjeL
tapsot. sem köszönve meg a
lent aL'míöMszim1ií"ár ~ bii»>bölte a karzat, 

taps' - Csík e f "gomban abbamaradt 
Bognár gvoís-o, Sclmdel"ét kívánjuk látni! 

mögül de -L^SZ?!rranl a színfalak 
újra kihozta ma'nl'-ifa !ellnKe„rclt énekesnő 
Amim szegély m ,,ISszegl1 emberek elé.
deine I.Ä e eM éti ■ ,dlötl- Sdl(”
szintre: C| Ul es lekialtott a föld-

érdemes énekes mutatott Bognárra,

_______ 3éMát>
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k, de 
mást-
csak
ina-

irított
lendí-

! ,'i is részese a sikernek, tessék neki is

íVközönség egy pillanatra megdermedt, de 
- azll n íelzúgott az egész ház. A karzat do- 

bos t, a földszint egy része pisszegett a 
I mas*.í. része éljenezve tapsolt. Schodelné az 
I öklét rázta a nézők felé és úgy süvöltötte:

__ Kígyók! Maguk kígyók! Kígyók kozott 
énekelni nem lehet! Ha akarják, én elme- I hetek, külföldön szívesen látnak, enyém a
V't:zzel eltűnt, magával vonszolva a sápadt
Bognárt. , ,

Leírhatatlan zaj kísérte az elvonulást.
- Kérjen bocsánatot! — hangzott felül­

ről. — Addig itt nem énekel.
A függöny mögött dermedtem meredtek 

egymásra a szereplők, csak a félig berúgott 
Schodel tüzelte a feleségét. Nyary Pal is a 
színpadra sietett, vele együtt néhányon a 
színházi választmányból, mind kézcsokolva 
csendesítették a magánkívül kiabáló művész­
nőt. A nézőtérről, mint a tengerzugas hallat­
szott be a közönség lármája.

— Kérjen bocsánatot!
Schodelné az öltözőiébe rohant és kezdte 

ledobálni magáról a színházi jelmezt.
Egv pillanatig sem maradok — sikol­

tozta. — Tudom én nagyon jól, honnan uj a 
szél. Itt konspiráltak ellenem, a színfalak 
mögött. Egressy úr és a többiek, akik nem 
kellenek a közönségnek dagályos tirádáikká . 
Ki ;yók! Mind éhenhalnának, ha én nem vo ­
llen. fin keresem számukra a kenyeret, Iri­
gyek, árulók! ...

Eltelt egy negyedóra, künn notton-nött a 
lárma. A direktor Fáncsyt, a drámai ren- 
c :zőt küldte ki, hogy néhány engesztelő szó­
val nyugtassa meg a közönséget. Faiicsy 

is jelent a súgólyuk előtt, mondott is 
Íny szót, de a fiatalság lehurrogta a nép­

szerű színészt. ,
Nem kell Fáncsy! Schodelné kérjen bo- 

ánatot!
Szegény fiáncsy megfutamodott, bent ^ pe­

dig továb folyt Schodelné kérlelése. ígérték 
neki fiit-fát, csendesítették, visszakényszeri- 
;ették a jelmezébe és tuszkolták kifele a 
zínpadra. A karmester is jelt adott a ma- 

sodik felvonás megkezdésére, de a karzatot 
nem lehetett leszerelni. Végre az enekesno 
kiszakította magát Nyáry Pál karjaiból és 
egy ugrással kint termett a függöny előtt. 
A színpadi személyzet fellélegzett, mert a 
nézőtéri zaj egy csapásra megszűnt. Nyom­
ban ezután felcsattant Schodelné kihívó 
hangja:

Értésemre esett — kiáltotta, —- hogy 
egyesek zokon vették iménti kijelentésemet. 
Igenis, kígyóknak neveztem azokat, akik elle­
nem törnek és kígyóknak mondom okét 
most is. . . -

.... Le vele! — zúgta a karzat most mar 
sokkal gorombább hangon. — Ne beszéljen, 
hanem kérjen bocsánatot.

Schodelné erre egészen elorejott és ügy 
kiáltotta a zajongók felé:

Van szólásszabadság ebben az ország­
ban? Ha van. hallgassanak meg 1 Mégegv-

komp

ri

n v
Schodelné

szer mondom: nekem nem kell ebben a szín­
házban énekelnem, a külföld ajtaja nyitva ab 
Akinek nem tetszem, csak szóljon 1 

— Így nem beszél magyar színésznő 
kiáltják most a földszintről. — Bajkeven 
intrikus! Éljen Egressy Gábor! Éljen M. 
gyery Károly, akit elüldözött a színházt« 

Dühös vita kerekedik. Az énekesnő az ok­
iét rázza és minden megjegyzésre sértések­
kel felel.

Egy páholyból valaki lekialtja:
__ Ténsasszony üldözte el a direktori szék

bői Bajza Józsefet.
Schodelné a páholy felé fordul, mondani 

akar valamit, de Eánesy újra megjelenik a 
függöny előtt és szelíd erőszakkal elviszi 
A színfalak mögött végül megmagyarázzuk 
neki hogy nem szabad megfutamodnia, ma­
tassa a játékot, hiszen a közönség nagy részt 
vele van. Ez a tanács .megfelel erőszakos tei 
mészetének, int, hogy húzzák föl a függönyt 
A kárpit felszökik, ö nekiindul, hogy kilép 
jert a színpadra. Abban a pillanatban fütty 
hasít a levegőbe és a nézők többségé 
pisszegve, lármázva megindult a kijáratok 
felé. öt perc múlva már csak tapsolok ülnek 
a nézőtéren — igaz, gyéren elszórva. Bog 
nár a kelletlen páholy ajtó felé pislog, a 
kínzószerszám ezúttal néma. Elszorult torok 
kai énekelni kezd, most belép behodelne 
ahogy a tekintete végigvillan az üres pad 
sorokon, látszik, hogy nehezen türtőztet, 
magát. A második felvonás után hívjak ot 
is Bognárt is. Megjelenik magasra tartón 
fejjel, mint egy királyné, végignéz alatt 
valóin és rövid biccentéssel koszom me. a. 
ünneplést. Azután sorsára hagyja az ugye 
lenül hajlongó Bognárt és dölyfösen elmen 

Most a hódolóira haragszik Kyer sz,1l 
, ,, lírai Dezsőműk miatt.

Mfjrcssy (iábor

»<>



Ebben az időben csak néha-néha hallottam 
egyet-tnást Máriáról. Tudtam, hogy hirtelen 
szakított az ügyvéddel, valami botrányiéle 
is zajlott köztük, de igazán nem emlékszem 
már, miről volt szó. Évenként egyszer-kéf- 
szer azután is eljutott hozzám valami távoli 
megjegyzés, nagynénik, unokatestvérek fej­
csóválva beszéltek róla. Mária nagyon meg­
változott az utóbbi időben. Mária furcsa dol­
gokul művel, érthetetlen dolgokat.

Egy esztendeje lehet unnak, hogy felhívtak 
telefonon. Női hang beszélt a készülékben 
és azt mondta: Halió, itt Mária. Másod­
percekig kellett gondolkoznom, amíg rájöt­
tem. hogy kiről van szó, közben gépiesen 
feleltem: Kezét csókolom, parancsoljon ve­
lem. Vagy úgy, Mária, te vagy az? Hogy 
jutottam eszedbe ennyi idő után? Mária :/t 
mondta, hogy nagyon fontos dologról van 
szó, könyörögve kért, hogy azonnal menjek 
el hozzá. Életbevágóan fontos, úgy mondta: 
alázatosan kérlek, tedd meg ezt a szívessé­
get. Félbe kellett hagynom minden dolgo­
mat, azonnal indultam és mentem ki Zugló 
felé. Mária a Thököly útnak valamelyik inel- 
lekuccájában lakott, kétszobás kis lakásban, 
egy nagyon régi ház első emeletén és amit 
akkor láttam nála, azt nehéz volna elfelej­
teni.

Az első felejthetetlen emlék: maga Mária. 
Mint sudártermetű, elegáns, csinos lány e't 
az emlékemben és mint fonnyadt, őszülő, 
öreg nő fogadott az előszobaajtúban. Vasi- 
mikor nyugodtan, öntudatosan nézeti az 
ember szemébe, ehelyett must tétova, 
zonytalan, riadt kifejezés ült az arcán. Sói ; 
pongyola volt rajta, gyűrött, piszkos, na 
syos ruhadarab, a lábán félretaposott házi- 
eipő. a haja borzasán, esapzottan hullott a 
homlokába.

Csakhogy itt vagy — mondta elíuliadó 
hangon és n szívére szorította a kezét.

íDMiűáé

Amikor annakidején láttam, magas, karcsú, 
nagyon csinos fekete leány volt. Titkárnő 
volt valamelyik bankban a vezérigazgató 
mellett, szép fizetést kapott, meg valami kis 
tőkéje is volt, jó néhányezer pengő betét­
könyvre elhelyezve és ö vidáman élte vilá­
gát. Máriának hívták, valahogyan távolról 
atyafiságban álltunk egymással, annakidején 
vicg gyakran találkoztunk, jóbarátok is vol­
tunk bizonyos fokig. Rokoni alapon sok min­
denféle dolgát megbeszélte velem s úgy tett, 
mintha adna valamit a véleményemre, ami 
z-len jói esett, mert nagyon fiatal voltam 
még akkor. Különösen örültem, ha este szín­
házba. vagy vendéglőbe mehettem Máriával; 
ycp leány volt és feltűnően elegáns, sokat 
költött iiihára, bundára, amiről éppen eie- 
set hallottam, amikor a család együtt volt. 
Mária megint új bundát vásárolt. Máriának 
uis/onkét pár cipője van, valóságos bűn 
ennyi pénzt fölöslegesen elkölteni. Mária új 
stélyi ruhája egyeneseit felháborító, tisztessé­

ges úrileány nem visel ilyen átlátszó ruhát.
! yenkor csak hallgattam és mosolyogtam 
-simdescn; nekem nein volt kifogásom az 
öltözködése ellen. Amikor a színházban meg­
jelentünk, vagy együtt vacsoráztunk valahol, 
mindenki felénk fordult, Mária állt az érdek­
lődés középpontjában.

Mária később eljegyezte magát egy fiatal 
‘evyéddel. Úgy mondták róla, hogy nagy- 

Jövöjü fiatalember, valamelyik politikai párt­
ban is szerepet játszik. Annyi bizonyos, 
iugy kedves, mulatságos fiú volt, engem 
i/onban olyan barátságosan leereszkedő mo­
dorban kezelt, amely csöppet sem volt kel­
vines. Egyszer-kétszer még találkoztam ve­
ils azután hirtelen megszakadt a barátság, 
eves hosszú során át nem is láttam Máriát, 
sem tudom, a vőlegénye volt-e az ok vagy 
Különben is túlélte már magát a barátságunk 
v< ugV is vége lett volna, de az utóbbi föl- 

s 'uhui valószínűbb.



Cycre. mindent elmondok, borzasztó nagy
bJBementtok a szobába, a küszöbön valoság- 
„,i visszatántorodtam. Maria regi bútora al­
tot a szobában, a szép faragott szekrények,
■1 régimódi nehéz tölgyfaasztal a magastam- 
lájú székekkel, de a bútorok között minden 
talpalatnyi helyet zsákok borítottak cl. lkn- 
másra rakva a pohárszék tetejének magas­
ságáig hevertek ezek a zsákok, lazan meg­
töltve valamivel, feliratokkal ellátva és min­
denütt, mindenen rengeteg papírhulladék. 
Térdig gvürött, piszkos papírokban gazol­
tunk, míg elértük a szoba középen allo sze- 
keket. Mária leültetett cs nyomban belekez- 
dett a történetébe.

Arról volt szó. hogy van egy ellensége, igen 
magasállású, befolyásos ember az illető. Maria 
még sohasem találkozott vele személyesen, 
az illető azonban állandóan üldözi, úgyszól­
ván az életére tör. Nemrégiben miatta bocsá­
tónak cl a bankból azzal a szégyenletes in­
dokolással, hogy elhanyagolja a külsejét, 
rciv'etleniíl jár a hivatalába, mar pedig én 
tudom a legjobban, hogy ebből egy szó sem 
tg, fin csak emlékszem még, milyen so­
ka adott mindig a jó ruhára, még most is 
négy bundája és kilenc estélyi ruhaja van. 
t-V 1 a állt rningyárt. hogy megmutassa egész 
ruhatárát a szekrényben, közben azonban el­
akadt a papírhulladékban és kimerültén 
vi<. aült a helyére. - Jaj, a szivem - mondta 
lehunyta a szemét és szenvedő mozdulattal 
a szivére szorította a kezét. — ludod, kérlek, 
a :■ .'k üldözés tönkretette a szívemet. - Keszt- 
vu óén bólintottam és megkérdeztem:

Mit tartasz ezekben a zsákokban?
Papírokat — felelte és a szemét fel­

ni va, csodálkozva bámult rám, mintha nem 
értené a kérdést.

Miféle papírokat? .
Mindenfélét, firdekes papi-okát. ron- 

iratokat. közleményeket, mindenfélét.
Es hol szeded ezt a rengeteg papirost r
Mindenütt. Itthon, a szomszédoknál, az 

ni mindenütt vannak nagyon érdekes pa- 
,ik. Minden papirost elteszek, a papírzacs- 

ókat is, amelyeket a fűszeresnél adnak Ls 
időd. most már a nyugdijamra tor. Azt is

Se * »

Ég a nap melegtől 
Arca, keze, teste, 
Margit-crémet rája 
Reggel, délben, este.

el akarja venni. A rendőrséget is rám 
uszítja. Idejönnek, íel akarják feszíteni a pin- 
cémte, egyszerre csak kitalálták, hogy fűz 
veszélyes.' Az én pincém, érted, tűz 
veszélyes!

— Mi van a pincében, Maria <
— Papírok vannak benne — felelte s 

megint csodálkozni látszott a kérdésen.
Most pedig gyere, vegyük fel a leltart. Mii 
dent számba veszünk.

— Mit akarsz leltározni? — kérdeztem és 
elszorult a torkom a megdöbbenéstől, meg »
részvéttől. , ,,

— A papírokat •— felelte türelmetlenül. 
Lemegyünk a pincébe, minden zsákot lepe­
csételünk a pecsétgyűrűddel, meg van meg 
a régi szép pecsétgyűrűd, ugy-e? Hala is­
tennek akkor mindent elintézhetünk. Áztat 
megcsináljuk a leltárt, beleírjuk hogy te is 
tudsz minden csomagról és minden aktáról. 
Akkor merjenek hozzányúlni, ha a leltári 
megmutatod nekik. ... .

Elképzeltem a zsákokkal, papírhulladékok 
kai zsúfolt pincét és megborzadtam. Ellent­
mondásról még sem lehetett szó, ki is Je­
lentettem rningyárt, hogy leltározunk, igen, 
mindent pontosan felveszünk, az írásba. . 
rcncsére rövidesen kiderült hogy a házmes­
ter nem adja ki a pincekulcsot, a késő es 
órákra való hivatkozással, amely atla sz 
kifogás mögött nyilván a magasa lasé 
úr újabb merénylete rejtőzött. Megige 
teni hogy másnap korán reggel elmegyek 
leltározni, türelmesen végighallgattam Maria 
végtelen szóáradatát, amellyel jóságomat 
megköszönte, azután nekiindultam «t sötét 
lépcsőháznak. Amikor kiértem a hóktolj 
útra egyszerre csak azt vettem észre, hugi 
vacog a fogam. Nem hinném, hogy lesz az 
éietben ennél a látogatásnál megdöbbentőbb 
élményem is . . .

I

z
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ti a kérdés éppen úgy foglalkoztatta az 
okor alkimistáit, minti a modern kor koz- 
mellkasait és az ókor híres szépségeit, min! 
a ma szépségeit. Ami érthető, mert a fiaiul- j 
titka t't*Ca sokka' töbh. mint az aranycsináíás 1

A szervezet öregedése nálunk nagy álta- I 
lanossagban a negyvenedik esztendő körül 
kezdődik. 1 crmészetesen beleszól ebbe a 
huta, az életmód és az egészség állapota 
is ... Az öregedés legszembetűnőbben a bő- 
ron mutatkozik. A bőr alatt lévő zsírpárnák j 
kiürülnek, a rostok elvesztik rugékonyságu- ! 
kát cs a bor elvékonyodik. Ezek az okok 
adjak aiapjat a rettegett ráncképződésnek.
A ráncok elsősorban a szemzugon, a nyakon 
est a kézen lépnek föl.

Ezek mellett a szomorú tünetek mellett 
?. , * tartasa is lassanként megváltozik. A 
jaras nehézkesebb lesz. a test deformálódik, 
a vallak előre esnek és a tartás fáradtabb 
eSZ',.(, rltkul a hai is, a szemek bá­

gyadlak esznek és a fogak elvesztik kékes- 
febérségüket.

Ez. a külső öregedés . . . Okozója a belső 
öregedés, amely az elválasztásos mirigyek 
ténykedésétől függ. A inig ezeknek a miri­
gyeknek a váladéka mint cletelixir kering 
a szervezetben, a test fiatal és ruganyos. 
Akkor kezd elváltozni, összeesni, amikor a 
mirigyek munkaképessége csökken és nem 
tudja a szervezetet a szükséges mennyiségű 
ebxirrel ellátni.

Ezen a nyomon indult el Brown-Scuu, d, 
Memacli és Voronoff, akiknek csiratmrigy 
átültetése, vagy mirigykivonatoknak iniekioé.

Hetty Grnble. 
« Paramount 

sztárja 
„estélyi 

kikészítése“

ÍDMUUÍ&

use ti eg ptlula alakjában való adagolása 
ioleg nem túlságosan elkésett esetben 
eredményeket adott.

Lellet azonban sikeresen küzdeni az öre­
gedés ellen külső eszközökkel is. A rend­
szeres, okos táplálkozáson kívül, amely óriási 
hátassal van a szervezet fiatalságának kon­
zerválására, a bőr petyhíidtségét és ráncos- 
das! hajlandóságát is alaposan csökkenthet- 
-luk, okos, rendszeres bőrápolással.

Ez a bőrápolás kezdődjék a legtökélctcs, 
tisztántartással és folytatódjék zsíros kré 
meknek, zsíros púderoknak a használatán ke 
lisztül rendszeres olajos, zsíros pakolásuk 
knl, gőzölésekkel.

Szappant csak túlzsírozottat használjunk 
is kerüljük különösen a száraz arcbőrfici 

az, alkoholos, kölnivizes lemosásokat. 
Ug\ szintén a meleg vizet is. A napi legalábi 
két mosakodáshoz csak langyos vagy ál 
lőtt vizet használjunk.

Hogyan maradhatunk fiatalok ?
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■mau!
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grata!'*» nyugati országok asszonyai sohasem 
. fisak az öregedés elleni küzdelemmel ad- vAJf amíg az öregedés jelei mutatkozni kéz- 
r “ne • hanem megkezdik mar fiatal lány-
t/jé Érthető, hogy sokkal tovább is marad- 

h 11 fiatalok és hogy csodálkoznak a mi 
laHapitásamkon, amely szerint a negyven- 

1 ,■iA nő bizony . . . nem egészen fiatal mar. 
íw, lsekben az országokban még a szegény- 

P $<í nő is évente legalább egyszer elmegy 
^Alorvoshoz, tanácsot kér tőle és csak uzo- 

, ,"1.1 kozmetikai szereket használja, aszerint 
k,, .Is étkezik, ahogy az orvos előírja neki. 
/j fiatalság legnagyobb ellenségei közé sza- 

1 jt az elégtelen alvás, a rossz anyag- 
2i a szeszes italok élvezése, a nikotin, 
k. és mozgás, a túlságba vitt szellem.

, I. ,'gv testi munka és a rossz kedélyallapot.
. X világ leghosszabb életű emberei a bolga- 

Y Náluk egészen megszokott a százéves 
.. í. Ikor. És pedig abban a formában, hogy 
x|.á. Izázéves bácsi vígan dolgozik a .mezon es 
., a fát, a százéves nénike meg joked-
il OAllg , i„ _________L X,. , r o r r V ’1 tTI l‘í V

vágjál
ti Ilii, ti 0/id6CVt,J UVIIIIXV ...X-,-. J

dagasztja a kenyeret és varr szemüveg 
Jiil. Orvosi megállapítás szerint ennek1,1 M ,. . ....  - 1vKlHcíltr fnWílSZ-

nélkül S0K 
>ka

fásában és a sok mozgásban, sok alvásban
van. ,

A ráncosodásnak azon a. fokait, ahm a i>. 
kolások. besugárzások, a gondos, rendszeri- 
házi kezelés már nem segít, csak egyet­
len mód van, amellyel a fiatalságot még
jó néhány esztendőre visszaszerezhetjük, r.z 
a plasztikai műtét. A plasztikai operációk.) 
ma már nálunk is olyan tökéletes sikerr, 
végzik, hogy a megoperáltak utána sok e . 
vel látszanak fiatalabbnak és ezt a látszatot 
helyes életmóddal és kezeléssel sokáig meg 
is őrizhetik.

A fiatalság minél hosszabb ideig való meg­
tartása nemcsak — mint a férfiak hiszik 
hiúsági, hanem életszükséglett kérdés is. 
És pedig nemcsak a nőnél, hanem a férftna 
is. Meri a férfinak is attól a perctol lógva, 
hogy kétségtelenül megállapította magaro; a, 
öregedés tüneteit, nemcsak azért csökken ■ 
munkaképessége és készsége, mert öregedi,
kezd, hanem elsősorban a lelki hatas m_.m 
Mert a lélek és a test egymásra való hatas., 
semmiben sem. érvényesül jobban mim 
szerelemben és a fiatalság érzésének 
elvesztésének tudatában. Bozza,
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relmes I 
mcnynsi 
rí (I y hi-s
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később

»i‘m tudom mey-Vfzz.f barátom, az alkohol miatt 
állapítani a beteyséyét.

\fiu haj doktor ár, akkor jövök, ha majd kljázanodotl

Tiiprenyés
Anyukám, hu felnövök 

< nem megyek férjhez, olyan 
eszek, mini l.ici néni. ágyé?

Igen, kislányom.
De hu férj he: megyek, 

ükkor ntyun /érjem lesz eset­
leg, mini Feri bácsi?

lázong, kislányom . . .
fémes íz élet. tigye 

anyukám .

ló mindenes
Háziasszony : Nizza, 

Mari, »fill szerelőm a sok 
beszédet. Ha íyy bólintok 

I leiemmel, akkor jöjjön 
ide.

Mindenes: Kendben van, 
nnyysáyn, én sem szeretem 
a »ok beszédet. Ilii íy> 
meyrózom a fejem, akkor 
az azt jelenti, hogy nem 
oiepyek.

Unborn a -uidlóbau.
Í4

Kettőt eyy esnpósra

iioiiy a 
pediy

M

A koldus bekopogtat „ 
lakás ajtaján. A férj miit 
ajtót.

Ha akadna valami 
munka, vagy egy kis enni­
való . . . estieket a koldus, 

A /érj eltűnik és kisoár-f 
lalva visszatér egy nagy széléé 
kaláccsal

ejiysz.eri
hívja.)

1
lest.! I 
meghűlt 
egy úr i

' - , 1:
/

résztéllé
Fogja barátom. linni-

....... A feleségem sütőik,

fogyassza el egészséggel. E: 
egyszersmind munka is...

való. KI

'A3V
színház

I oliet

rontoh
lelelire

eljöttén
voltam.
kettő v

krfieioj

• J
kém
volna

IlizlosI 
belőle .

IlKtítíKl,
\ mOtkhkxiiikx

olyan < 
gyárt i 
tód ?

Vájjon melyik lehel t 
loppuszin V'

Űéíifri

hiányz

m
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•sapásra

kopogtat a 
1 térj nyíl

na valami 
') Ids mni-B 
cl a koldml 

■ és klsvár-l 
f nagy szelei ’

lom. lenni 
•m sütötte, 
-seggel, lé: 
inka is.

Szerviem
C<nk azt ne emlegesd, 

iíOtty a menyasszonyod sze­
relmes beléd. Ismertem egy 
menyasszonyt, akt eleinte 
ii(,v beszélt a vőlegényéről, 
hogy „az én Oszkárom“, 
kesébb csak úgy emlegette, 
bogy „Oszkár“, rövidesen 
pedig már vsak „Ö“.

fis most V
Most pedig Oszkárt 

egyszerűen Alfonznak
hívja.:

Kitűnő alakítás
Tegnap olyan tőkéié 

test s játszollam Rómeót a 
meghhlási jelenetben, hogy 
egy nr a nézőtéren elájult . . .

És ki volt az az úr '!
A szabóm. Hathavi 

részlettel tartozom neki.

Klőadás közben
l'.fliy Izgatott úr keresi a 

színház igazgatóját.
Jégyszcdő : Sajnos, nem 

lehet beszélni vele. Bent 
\ ni az előadáson és azt 
mondta, hogy vsak nagyon 
fontos ügyben leltet 
felébreszteni.

Várbeszéd
ön is szegedi ? 
Részben.
Hoyy-hogy részben ?
Mert mikor Szegedről 

eljöttem, csak harminc kiló 
voltam. Most meg nyolcvan 
keltő vagyok.

Irodai bölcsesség
Főnök (az alkalmazott­

jához) : Maga ma ismét 
két órát késett.

Alkalmazott : Igen. ké­
rem. tudniillik leestem a 
lépcsőről . . .

Főnök : fis azt akarja 
mondani, hogy magának 
ehhez kél órára von szük­
sége ?

Bíróságon
IIíró: Maga két évvel 

ezelőtt már itt volt előttem 
kabátlopásért és most megint 
kabátlopásért van itt. Hogy 
lehet ez ?

Vádlott: Hát mit tetszik 
gondolni, meddig tart egy 
kabát ?

Modern idők
----- Nézd, hogy hasonlít az 

a két nő egymáshoz. Talán 
Ikrek ?

Áh, ugyanahhoz a 
kozmetikushoz járnak . . .

Recept
— A: ön férjének nyuga­

lomra van szüksége. Tessék, 
felírtam itt egy idegcsillapító 
szert.

Köszönöm szépen. És 
mikor adjam be. neki ?

Soha. Ezt önnek kelt 
bevennie, asszonyom.

Tökéletesség
— Gyere kártyázni.
— Sajnos, nem tudok.
—- Hát ez hogy lehetséges“.1 

Te, aki annyit lumpols: 
iszol, henyélsz, éjszakázol, 
te nem tudsz kártyázni I

— Hja, barátom, senki 
sem lehet tökéletes.

Kiképzés
Trmester (az újonchoz) : 

Lovagolt már életében
Újonc : Jelentem elásson 

soli ti 1
Trmester : Na akkor rend­

ben van. Itt ez a csikó, ezen 
sem iilt még senki. Xyer- 
gelje meg és tanítsák meg 
egymást.

Azt hiszem 
Igaza van az 
asszonynak 
— tényleg 

brutális férj 
vagyok.

A fogyasztó 
fürdő gyors 
hatása

Diszkréció
Számíthatok a disz­

kréciójára ?
Feltétlenül !
Tud hallgatni V 
Mint a sír.

— Akkor . . . nézze, ne­
kem sürgősen szükségem 
volna húsz pengőre . . .

Nyugodt lehet, nem 
fogom elmondani senkinek.

Ismeri a családját
Hiányzik a pénzemből. 

Biztosan a kisfiam csent el 
belőle ...

Nevetséges I Ugyan 
olyan erővel miért nem min 
gyárt a feleségedet gyanúsí­
tod ?

Mert nem az összes 
Ilik leln> í hiányzik I

X
XlllfiN

SS
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DIVAT

Fekete-szürke 
mintás őgzi 
kosztüm 
vörösrókával

Csipkéből és 
zsoi^stíttbó1

látöflí^tmulia 
lii/.öszerfi 

. derék kill,

Kétrészes kjfe- 
estélyi, [ujirqu 
lerakottE ifié11 
l)ő zsorzsett- 
szoknya!1 ki- 
löii lenes szö­
vésű kabátká­
val (Fox telv,)

f rudacska, 
ezüst, 

foglalatban



pk 'hifi és

ltomba
fia öszerfi 
lerftlikal, 

lamely

abátká-

Divatos nor- 
liolt blúz, vi­
lágos aiilllop- 
övvel, nyak­
ban mintás se- 
lyemsállnl

Görögös vo­
nalú halvány­
lila muszlin 
reggeli köntös
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Naphosszat ott ült a kis korcsma sötét 
sűrítésében. Télen-nyáron mindig a kályha 
mellett. Aíéle futtatott ember volt, akit hol 
ide. hol oda szalajtottak. Pakli dohányért, 
levelet feladni, virágbokrétát vinni az ima 
dott nőnek. A korcsmárosnénak -meg segített 
délelőttönként a nehéz cekkert cipelni a vá­
sárcsarnokból hazafelé. Ha hordót kellett 
gurítani a pincében, vagy más nehézféle do! 
got végezni, Vince bácsi mindig kéznél volt. 
Ezért megkapta a napi kosztját.

Talán csak sajnálatból tartották a kis 
kocsmában, de annyi szent, hogy büszkébb 
ember nem igen akadt a kocsma táján, mint 
éppen Vince bácsi. Hogy mire volt büszke? 
Hat a múlt sok színes, szép emlékére, amik 
ott zsongtak szárny aszegett sorsa fölött, 
mint a duruzsoló méhek. Nyugtalanították, 
nem hagyták békén, kikívánkoztak belőle, 
cl kellett mondani őket sorjában. Pedig már 
mindenki unta ezeket a meséket. Aztán nem 
is nagyon hitték el a törzsvendégek, hogy 
Vince bácsi valaha jobb napokat látott. Hogy 
csak az élet törte össze és vetette ide ebbe 

sutet kis kocsmába Mese ez. Hiú csil­
logó mese. amivel Vince bácsi gazdag élet 
után vágyódó lelkét táplálja. Ha aztán jól- 
lakik a sok kiteregeti mese gyönyörével, 
mra beleveti magút az élet sarába, ebbe a 
szomorú kis vanszorgó kocsmai ténfergésbe.

Hát aztán Vince bácsi, mikor nősül 
"T'i hahotaztak feléje néha a törzsven-
vtn.r A|LT ne,n vo,i éppen öreg ember 
'nice alighogy az ötvenest taposta, csak 
eg\ kissé meglepte a sors. Meg kell nősülni 
Vince bácsi valami joravaló asszonyt keli
suszter' ku"C0£0‘f a bajusza alá a sánta 
m/tci meg a harcsabajszu kádár, akik
legtöbb ugratni voltak Vince bácsinak 

l Megnősülni v horkant föl Vince -bácsi 
ilyenkor, kaphattam volna én olyan asz- 
szony i a magam legénykorában, hogy olyat 
ti még nem is láttatok.
vele aMs«sltcfrÍS "em ICSZ ió? - födött

AiCSÍ, mig>; busa feje iehorgadt a 
rozzant' befelémosolygás simogatta
roz/am öregedő szívét Szerette ő biz Má- 
nst, hiszen mar beszélt is az asszonnyal 
egyszer nagy titokban, nehogy ezek az éve- 
üeli it 'méilSZnak lU valamit megsejtsenek, 
Pc i'édK haem JUt0tí diilóre köztük a do- 

. nSdlk ba egyszer -munkába kapna, dol- 
eniber válna belőle, eltartaná ő Marist 

Ze!,en’ különösen ha az asszony is hozna
38

valamit a házhoz, 
kezv munkáját.

l^v egyelőre csak csöndesen hümtrk iit tel 
belőle a szó.

Vigyázzatok, mert egyszer még csűfíá 
teszlek benneteket, annyit mondok! Egyszer 
nekiduráiom magain, munkára megyek, dol- 
gozni fogok és asszonyt viszek a házhoz1 

Tán szent Péter lesz a násznagya 
Vince bácsi 1 ’

Vince bácsi dohogott.
Maid megmutatom, hogy tudok én is 

ember lenni! Megéritek! ... Szentül mon­
dom, hogy megéritek! . . .

Avval odacsapta magát a kályha mellé 
A fahasábok vígan pattogtak a lángok öle­
lésében. A kis vaskályha oldala kivörösö­
dött. Alombaringató, bódult meleg terjedt 
szét a söutésben. A kártyák hangosan csat­
tantak a terítő nélküli zöld asztalon. A vicce­
lődő törzsvendégek figyelmét a kárt 
lalta le.

Vince bácsi feje lassan lakókadt 
foszlottszélü keménykalapja puffant 
melléről, mint egy nagy fekete 
Egyenletes, jóízű szuszogással alt 
öreg.

A nyugalmazott altiszt odakapta

a fog-

. Csak 
elő a 

gomba, 
dt az

tétét Vince bácsira. Levágta a kárty át.
HogyNo most megtréfáljuk az öreget . ,,„.s 

is mondta az előbb? Mi még megértül t, hog' 
asszonyt visz a házhoz!

Az ám, de milyen házhoz? Tán 
az égi palotában rendeznek be neki 
lön lakosztályt! — nevetett a sánta

tekin-

odafenl 
gy kä- 
iuszler.
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Várjatok csak, megrendezzük a Vince 
bácsi lakziját, pszt, csak csöndesen. Van va­
rrni kis papírcafrang itt, Meskéné asszony ? 

suttogta a kocsmárosné felé.
Csakhamar akadt papírcifraság bőven. 

Me.; a múlt nyáron tartott majálisról ma­
radt vissza. Volt ott kék. piros, zöld, min­
denféle papírrongy. Lampionokat is kerítet­
tek elő. A törzsvendégek kuncogva nézték, 
lingv miben mesterkednek ezek a huncut em­
berek. Buzgón aggatták fel a kocsma szél- 
iében-hosszában a sok díszt. Gyertyákat ke­
nteitek elő, beledugdosták a lampionokba és 
meggyujtották őket.

Vince bácsi buzgón hortyogott a sarokban 
a kályha mellett. Majd meggyulladt a ruhája. 
Szép óvatosan félre kellett húzni székestől 
együtt a kályha mellől.

Mikor már nagyszerűen fel voll díszítve 
az, egész kocsma, égtek a lampionok is, te­
liéi térítőkét teregettek az asztalokra, úgy 
ragyogott minden, mint egy lakodalmas 
háznál.

Szekeres intett a konyha ielé, amelynek 
ajtajában ott állt Máris, elbámult arccal 
nézve a csodát, ami itt készül.

Ide gyere! — sziszegett feléje Mes­
kéné.

Máris félénken suttyant elő a sarokból. 
Kouyhaszagúan megállt ennek a furcsa ko­
médiának rázuhant kábulatában.

Felöltözöl menyasszonynak, majd adok 
in.-ked fehér ruhát! Ne törődj semmivel, kapd 
magadra a ruhát és ne szólj egy szót se.

Közben haragosan csörgette meg a kulcs­
csomót a köténye szélén.

1 clöltöztették Márist. Még egy elszáradt,
I mirtuskoszorú is akadt valahol egy 

kreny aljában, azt is a fejére szorítottak. 
1! .szú, fehér íátyolt csurgattak végig a ru- 
. íján. Máris mindezt szomorúan elpittyedt 
/.Íjjal nézte.

Ugyan már, hát csúffá akarjak tenni 
regény Vincét! Hiszen megeszi a méreg, 

.1 felébred!
Ne törődj vele te, ne vágj o,yan_ sa- 

anyú képet, mert mingyárt hozzád vágok 
.alamit! — tüzelt Meskéné. — Ülj oda a 
oásik székre, Vince mellé!

Máris odaült. Elkényszeredett, szomorú 
.•illedelmességgel. A sírása ott dobolt a mel- 
•ében, mint kalitkába zárt fogoly madár.

Ahogy ott ült a két szomorú embervereb, 
Máris, a konyha mosogató asszonya, meg 
Vince bácsi, olyan volt ez a kép, mint a
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A két szomorú emberveréb

boldogságnak torz tükre, amelyből a kaca­
gás, az öröm sírva verődik vissza.

Vince bácsi fejéről halk mozdulattal kicse­
rélték az ütött-kopott keménykalapot és egy 
régi, horpadt cilindert csúsztattak a helyébe.

Éppen kéznél volt Szolcsányi, a részeges 
temetői énekes. Odaállt a furcsa nászpár elé 
és a suszter intésére öblös hangján rá- 
kezdte a Lohengrin nászindulóját. . Lal- 
lala .. . la . . . La . . . la . . . la . . . Iá . . .

Erre már Vince bácsi is felébredt. A cilin­
der hátrabillent a fején. Egy darabig fur­
csán, mosolygón nézett körül, mint aki va­
lami nagyon szép álomból ébred és most cso­
dálkozik, hogy az álom az ébrenlétben is foly­
tatódik.

A hirtelen fölcsapó hahotára haragosan 
kapta le fejéről a cilindert. Vörösködő arc­
cal ugrott fel a kályha mellől.

No! Hát máma tettetek utoljára csúffá, 
gazemberek!

Sovány öklét fenyegetően rázta bele a le­
vegőbe. Magára kapta szakadt, soványka 
felöltőjét és dohogva rontott az ajtónak. Mi­
előtt kinyitotta volna, hirtelen megtorpant. 
Visszanézett Marisra.

Az ott állt síron, hüppögve, a megcsufolta- 
tás keserű fájdalmával, fején a mirtuskoszo- 
rúval, meg a fátyollal.

Vince bácsi odament hozzá. Kémény, el­
szánt lendülettel lerántotta a fejéről a meny­
asszonyi díszt.

Vasárnap érted jövök!

Ki az, aki, ha a balarcát megütik, a jobbot 
s odanyujtja? A vívómester.

A Márták szerint a Máriák mind lusták.

Borközi bölcsesség: Minél bizonytalanabbá 
válik a testi egyensúlyom, annál biztosabba 
válik a lelki. *

Sokat beszélek . . . Nem akarom a hallga­
tást szóhoz juttatni.

VéÜtiáfi

Hirtelen felindulásban elkövetett bűntett.-’ 
Van hirtelen felindulásban elkövetett meg­
bocsátás is.

Vannak-e a suszterek közt is -- suszterek .J

„A férfi okos, a nő bölcs.“ — Ez bölcs 
■mondás, de nem okos.

A társasági élet egyik fő aranyszabálya: 
Őszintén hinni azokban a hazugságokban, 
amelyeket mondanunk kell.
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MAGAS-ISKOLA
Irta: MARCZALI FRIGYES

Plakátok, újságok hirdetlek idő­
közönként, hogy:

Könnyű férjhez menni, amióta a 
Magas-iskola megnyílt. Egyéni és 
társas lan/olyamok hölgyek részére 
reggeltől estig. Tapasztalati oktatás 
arról, hogy kell kezelni a férfiakat, 
hogy kell őket megfogni, megtartani 
és házastársul megnyerni. Mérsé­
kelt tandíj. Ismétlőknek nagy ked­
vezmény.

Özu. Magas Károlyné, 
tanfolyamvezető.

Persze, tódult a „tudományszomjas, 
tanulnivágyó nősereg” a tanfolyamra. A 
Magas-iskola nem válogatott köztük, meg­
nyitotta a tanulás lehetőségét mindenki előtt, 
aki a hathavi kurzus tandíját előre lefizette.

A jelentkezők között voltak hiszékeny 
lelkek, akik meg voltak győződve, hogy a 
tanfolyam vezetőnő képes lesz fél év alatt 
a könnyű férjheztnenés tudományát beléjük 
plántálni. Viszont voltak kétkedők, akikre 
mielőtt beiratkoztak a tanfolyamra, hizo-' 
nyitékokat kértek.

Magas Károlyné az ilyen „hitetleneknek” 
megnyitotta tulipános ládáját, amelyben 
százszámra hevertek a bizonyítékok, a hálás 
tanítványok és hozzátartozók levelei.

Legtöbb levél sablonos volt. Megköszönte 
az iskolának mély erkölcsi és gyakorlati 
tanításait, melyek segítségével boldog házas­
élet nyílt meg írójuk előtt.

Le voltak különös esetek is. Az ezekről 
szóló leveleket az igazgatónő bekeretezve a 
tantermek falára lógatta ki közszemlére.

íme az egyik levél :
„Kedves Igazgatónő, Nagyságos Asszony 1
K sorok írója szerényfizetésű tisztviselő, aki 

most nősült harmadszor. És pedig az indított 
erre, hogy utamba végre egy olyan nő ke- 
ft 11. aki a Magas-iskolát kijárta. Ennek az 
iskolának a jo híre ugyanis hozzám is elju­
tott Asszonyom 1 Kisfizetésű ember vagyok 
de ha havi ezer pengő fixem lenne, akkor 
sem élhetnek boldogabban feleségemmel !
bélvenéianr a ,mfgán viseli a Magas-iskola 
bélyeget. Ez kedves, figyelmes, gyengéd, 
házias, takarékos, tiszta, szorgalmas, jól 
főz, rendben tartja a ruháimat, saját ruháit 
tgsuiul megvarrja, reszket értem, de nem 
féltékeny nem érdekli őt más, csak én, azt 
őzi, ami en szeretek, nem kártyázik, nem 
lohanyzik, nem iszik, nem pletykál, szóval.
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eg.\ jóangyal, amilyennek lennie kell 
asszonynak.

Nagyságos Igazgatónő Asszonyom ! pn 
gedje meg, hogy hálás köszönetét mondial- 
a vezetése alatt álló iskola igen tisztelt 
tanári karának, hogy ilyen növendéke 
nevelt nekem. Ha minden asszony ilyen 
lenne, mint az én Zsuzsikám, csak' boldog 
házasságok lennének e földön. Az én Zsuzsi 
kám mintafeleség, a Magas-iskola páratlan 
a maga nemeben, úgyhogy minden jó cinbe 
miinek bátran, nyugodt lélekkel merem 
ajánlani, hogyha nősül, csakis olyan nőt 
vegyen el, aki elvégezte a Magas-iskolát 
Es ha egyszer megunnám jó feleségemet és 
negyedszer is megnősülnék, fogadom, hogy 
ismét csak olyan nőt vennék el. aki kiiárbi 
a Magas-iskolát. Aláírás.”

köz-idézet egy másik bekeretezett 
szemlére kitett levélből :

,,A Magas-iskola valóságos hézagpótló 
intézmény. Olyan, mint a csirkenevelő gén 
amelyik pótolja az anyát.

Az Önök iskolája is anya az olyan anya 
helyett, aki nem ér ró nevelni a lánvát 
mert túlontúl el van foglalva a saját sze­
mélyévé!. társaságával és szórakozásaival,"

A következő idézet pedig egy olyan levél­
ből való, amelyet Magas Károlyné nem 
kcrctcztctett be és nem is függesztett ki 
közszemlére. Ezt Magas Károly |r(a fele­
ségének néhány évvel ezelőtt:

„Én a tenyeremen akartalak hordani, 
te a saját lábadon jártál. Félteni akartalak 
a szellőtől is. Te magad orkán voltál, amely 
mindent elsöpört maga körül. Gyengéd női 
lelket kerestem, te erőszakos voltál, mint 
egy martalóc. Én gyereket szerettem volna, 
h°gy legyen egy kis napsugár a házunkban, 
le, Malvin, elfüggönyözted az ablakokat, 
hogy tévedésből se jusson fény az életünkbe. 
Az urad akartam lenni és a rabszolgád 
lettem. Pokollá tetted az életemet, Malvin, 
és en most ettől az élettől megválók. Ez az 
elrontott, melletted elpocsékolt élet hadd 
lobbanjon cl. Egy golyó megszabadít min­
den földi kíntól, amit tőled kaptam. A túl­
világon imádkozni fogok azért, hogy özvegy 
maradj, Malvin ! Ne hogv elrontsd még ogv 
szegény szerencsétlen férfi életét. Élj bot 
dogul 1 Isten veled ! Karcsi.”

*

Még csak annyit. Férje halála után n 
tolta meg özv. Magas Károlyné iskolái 
hogy tapasztalati oktatással tanítsa m--g 
növendékeit, hogyan kell megfogni és m 
tartani a férjeket.
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Névtelen levelekre new válaszolunk, Leoélbeni vála­
szokat nem adhatunk, mén abban az esetben sem, 
ha válaszbélyeges borítékot kapunk. A nekünk 
vjrf/ri levelet így tessék megcímezni: „Délibáb“ 
szerkesztőségének. Budapest, Dohány ucca 12. 

Felvitágositást kérek.
Kéziratokat m>in őrzőnk me» és semmi 
körülmények között sem küldünk vissza

11. Marin. (4.) A Nemzeti Színházhoz tes­
sék Írni P. J.-nek.

(Ív. László, Debrecen. (IS.) Váci ucca 38 
alatt van. Ott lessék érdeklődni. Ha igazol­
ják magukat, természetes, hogy beengedik.

Ifi. T. I. (».) Ha a Színművészeti Akadé­
miaija óhajt beiratkozni, akkor nem vállalhat 
állást, mert a tanítás délelőtt és délután 
van, így tehát nem marad másfajta elfog­
laltságra ideje. 2. Bizony magasabbnak 
kellene lennie.

L. Károly. (10.) Nem jelent meg nyom­
tatásban. Tehát tessék a Belvárosi Színház 
útján a szerzőhöz fordulni.

M. Ferenené. (10.) Epol, Veress Pálné 
ucca 19 alá kell fordulni. Csak nagyon indo­
kolt esetben kaphatja meg a segélyt.

II. Ilona. (12.) Legtanácsosabb az illetők­
nek a színházakhoz írni levelet. L. Z. Nem- 
zet i Színház, S. E. Andrássy Színház, 
T. KI. Vígszínház.

K. Lajos. (14.) Legnagyobb sajnálatunkra 
kérését nincs módunkban teljesíteni. Elő- 
szőr. mert a szerkesztőség nem továbbíthat 
levelet és különösen nem továbbíthat olyan 
levelet, amelynek tartalmát nem ismeri.

II. Gyula. (14.) Tessék a Magyar királyi 
Folyam és Tengerhajózási Rt.-hoz fordulni. 
i Budapest, Mária Valéria ucca 19.)

Fogadás. (111.) Erre vonatkozólag nálunk 
nincs hiteles adat. Tessék az ottani elöljáró­
sághoz fordulni.

II. István. (20.) Az illetékes minisztérium­
tól kellene megkérdeznie, mert a fogadások 
állandóan változnak.

Ifi. L. István. A verset legnagyobb sajná­
latunkra nem közölhetjük.

•' Többeknek. (2.) A szerkesztőség ezentúl 
kizárólag csak e rovatban válaszol a hozzánk

intézett közérdekű kérdésekre. Levélben 
semmi körülmények között nem válaszol­
hatunk, tehát ne tessenek még felülbélyegzett 
válaszborítékot sem beküldeni.

Érdeklődő. (10.) A Nemzeti Szalon kiállí­
tása e hó 17-ig lesz nyitva.

Szőke kisleány. (20.) A szerepelés az 
operH (színházban bizonyára úgy talál meg­
oldást, hogy amennyiben a „Pusztai Szere­
nád*4 című darabnak a premierje hamarabb 
meg lesz, mintahogy az Erzsébetvárosi Szín­
ház előadásai befejeződnek, akkor nyilván 
Latabár Kálmánt az Erzsébetvárosiban 
fogja valaki helyettesíteni.

Színiiskolát végzett. (20.) A színigazgatók 
és a Színészkamara már megegyeztek a vitás 
pontokon, fgv tehát azoknál a színházaknál, 
amelyek a felelős vezetők nevére megkapták 
;i nyitási engedélyt, megkezdődött a munka. 
Most már jelentkezhet akármelyik színház­
nál. Persze kamarai tagsági igazolvány 
birtokában bocsátkozhatnak csak magával 
szerződési tárgyalásba.

Filmre vágyó. (!).) 1. A filmiskola ugyan 
megszűnt, de a filmre való tanítás nem 
szünetel. Úgy az Akadémia, mint az Egye­
sületi iskola tanítja a filmet. 2. Egyébként 
ma már filmen statisztálni is csak kamarai 
tagsággal lehet.

Hnngjáték. (5.) A Rádiónál jelenleg kéz­
iratzárlat van, tehát ismeretlenül fölösleges, 
hogy beküld je oda kéziratát, mert érdem­
legesen úgysem bírálják el. I crmcszetesen 
ez”nem vonatkozik azokra, akiktől a Rádió 
megrendel kéziratot.

K. L, Miskolc. (24.) A pályaválasztás ma 
i«cn nagy probléma. Mindenesetre gyakor­
lati pályára kellene mennie. Ha, mint írja a 
kereskedéshez nagy kedve van, akkor feltét­
lenül ezt a pályát válassza. Persze maga 
tudná csak eldönteni, hogy hogyan kezdjen 
hozzá az üzlethez. Az hogy érettségizett, 
csak előnyt jelenthet az üzleti eleiben is.

Szeptember. (4.) Az időelőtti ráncoknak 
az arcbőr szárazsága lehet az oka. Ha azt 
kellő időben és kellő ideig védi a külső 
viszontagságoktól, megfelelően táplálja az, 
arcbőr természetének megfelelő zsírokkal, 
úgy házilag is korrigálható.
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KERESZTREJTVÉNY
A mfflfcjtfík közfitt minden héten nyakkendőket, piiderkninpaktnkat, ItakJ 
szalvéta tarlókat, levelezőlapalbumokat és értékes könyvjutalmakat osztunk J 
Megfejtési határidő szept. 21. Minden borítékra ráírandó : Hejtvényineufejtl
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Vízszintes so­
rok : 1. I. Fe­
renc József jel­
mondata volt.
13. Formálni.
14. Vonatkozó 
névmás. lő.
Shakespeare 
I landet jenek 
egyik megrázó 
része. 17. Eszes
15. Egy időben 
kiváló német 
rövidtávfutó 
volt, ma sport­
vezető. 19. Vé­
letlen találko­
zás, összeütkö­
zés (franciául).
22a. Sekszptr- 
király. 23. Sú­
lyos betegség.
25. Képző. 27.
Szamaráról is­
mert bibliai jós.
2N. Nemet hoz, 
bcz, hoz. 29.
Szépeket mond.
30. A mai hi­

dal! életben
nélkülözhetetlen. 33. Hamis. 35. Tánc-, mulató­
helyiség. 36. Állami méheséről hires puszta. 10. 
Vissza : szőnyeget ver ki. 42. Jókai kisebb re­
génye.

Küllflőleijes sorok: 1. A mesebeli boszorkány. 
Leányka-becenév. 3. Rátör (a második betűre 

ékezet teendő). 4. Vissza: ...szalmája. 5. 
Kétszer latinul. 6. Van ilyen irat, íz. 7. Vala­
milyen jellegzetes tulajdonság, jelenség. 8. Egy 

idegen szóval. 9. Vissza : európai főváros. 10. 
Iiyarapltsd ismeretedet I II. Mutatószó. 12.

A mult számban közölt rejtvény helyes 
megfejtése

• Vízszintes sorok: 1. Lássuk •» moHvét .•> Iharfák. 14. Leona. 15. Lila 16 RaT? 17 >>
S 18- It». 19. Hód. 20. Erika 22 Itató 94 K^-n 
í [\'y k-h Ken- 26. A tan,-lám. 28. I-bnelt 30 

Mo. 31. Katinka. 33. Isi. 35 Róka 3« Piri { :w- <;y--.nus halál. 12. A farkasok dala. 
i .. ^"««flrues sorok : I. Lili Damita. 2. Áhitatos.
Lr n •Srrt (ars>- 5- ,:f- 6. Kárókatona. 7.

, ka lérmkus. 8. Elkenek. 9. Dear. 10. Vo 11 
. l'.neket, 12. Tarantella. 21. [ke. 23. O M u
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lieküldendö sorok: vízszintes I. Ifi, 42. fÖBflőlefles 1, 7 és 12

Naprendszerünknek a Jupiter után legnngyobl 
bolygója gyűrűvel. 16. Ő latin nőnemben 
20. Kerekded. 21. Vissza: ipari növény. 22 
Hízik a jövőben. 24. I doha tározószó. 26. Kilát 
szik a . . . vigyázz, huncutság ! 27. Növény 
alakzat. 28. Kölcsön ellenértéké. 31. Leány 
becenév. 32. Cserkész csatakié]tás. 34. Egyik nen 
fnévelővel). 37. Tág. 38. Baltában van. 39. Idegei 
prepozíció. 40. Pennsylvania nevének hivatal»: 
rövidítése.

Puypei

27. Tabak. 29. Magad. 32. Naso. 34. Iga. 3/ 
IIh- 38. Bál. 40. Yr (Ry). 41. HU.

•lutalmazott megfojtok névsora
Helyszűke miatt csak a jutalmazottak lelje 

nevet és a helységnév kezdőbetűjét közöljük 
r .r,l. SZi,niiiiikhim közölt rejtvény helyes me^ 
fejtői köztit Palatínus Teréz, í., puderkompak 
t°t, Iványi Imre, O, nyakkendői, Nánás; 
Laszlóné, 1., és Andorka Tamás, Bp„ csavaró: 
jront. Jóvér Károly, M. és Olgyai I leién, Bp 
levelezőin palbumot kaptak, az alábbiak pedi 
könyvjutalomban részesültek : Nemes Istvánm 
HP- és Allman Benőné, R.


